Advisory s.r.o.

1COY 77582167, se sidlem: Churchill I, Italskd 2581/67, 120 00, Praha 2 - Vinohrady, Ceské
republika, zapsané v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, spis. zn.: C 113225
(dale jen ,Deloitte")

a

Statutarni mésto Mlada Boleslav

ICO: 00238295 se sidlem: Komenského namésti 61/1, Mlada Boleslav I, 293 01 Mlada Boleslav, Ceska
republika, evidovano Ufadem 320704 - Magistrat mésta Mlada Boleslav.
(dale jen ,Klient")

se v souladu s ustanovenim § 1746 odst. 2. zak. & 89/2012 Sb., oblansky zakonik, ve znéni
pozdéjdich pfedpist (dale jen ,obfansky zakonik®) dohodly na uzavfeni této Smlouvy o poskytovani
sluZeb.

Spoleénost Deloitte a Klient jsou spoleéné oznacovani jako ,strany”.

_ Clanek 1
Uvodni ujednani

Cast obsahu této Smlouvy o poskytovani sluZeb je v souladu s ustanovenim § 1751 odst. 1
obéanského zdkoniku uréena odkazem na Obchodni podminky Deloitte Advisory s.r.0., které tvofi
pfilohu €. 2 (dale jen ,Obchodni podminky™), a pfipadné v dalSich uvedenych pfilohach.

Odkaz na ,Smluvni dopis® uvedeny v Obchodnich podminkach zahrnuje ujednani obsaZena
v tomto dokumentu bez jeho pfiloh. Pojem ,Smlouva™ zahrnuje ujedndni tohoto dokumentu
véetné viech piiloh (véetné Obchodnich podminek). .

Clanek 2
Piredmét Smiouvy

Spoleénost Deloitte se zavazuje poskytnout Klientovi odborné sluzby specifikované v &, 3 tohoto
Smiuvniho dopisu (dale jen .SluZby™) v souladu s podminkami dohodnutymi v této Smlouvé a
Klient se zavazuje uhradit spole€nosti Deloitte za poskytnuti téchto Sluzeb odménu dohodnutou v
¢l. 4 tohoto Smluvniho dopisu.

Clanek 3
Sluzby

Sluzby, které budou poskytnuty Klientovi spole€nosti Deloitte dle této Smlouvy, musi byt
specifikovany v objednavce udinéné v souladu s &l. 26 Obchodnich podminek (,Objednavka praci™)
a rozsah SluZeb muZe zahrnovat:

A) Ad hoc asistenci tykajici se vykaznictvi a bézné dafové poradenstvi v oblastech dané z

pfijm0 pravnickych osob, dané z pijmi fyzickych osob a nepfimych dani,
B) Ad hoc pravni poradenstvi.

Clanek 4
Odména

Odména za SluZzby uvedené v &l. 3 A) a 3 B) tohoto Smiuvniho dopisu je zpravidla vypodtena z
Casu straveného personalem Deloitte jejich poskytovanim, hodinovych sazeb, naroCnosti zakazky a
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pOUZItyCh technologii a postupl. Hodinové sazby jsou advozeny od pracovnich pozic a zkugenosti
odbornikt Deloitte a jsou dostupné na vyZadani.

Za Sluzby poskytnuté die této Smilouvy se strany dohodly na nife uvedenych prim&rnych
hodinovych sazbach (bez ohledu na pozici dafiového odbornika, ktery Sluzby poskytuje):

e 3 BDO K¢ za Sluiby uvedené v €l. 3 A) a B) tohoto Smiuvniho dopisu, bez DPH a bez pfimych
vedlejdich naklad{ a

Deloitte bude Klienta vidy pfedem informovat, zda dané zadani spada svym rozsahem do béZzného
dafnového poradenstvi, jak je uvedeno v ¢ 3 A) tohoto Smiuvnihe dopisu, nebo zda spada do
rozsahu Slufeb uvedenych v ¢l. 3 B) tohoto Smluvniho dopisu.

Clanek 5
Obchodni podminky a fakturace

Pokud nastane rozpor mezi ujednénimi tohoto Smluvniho dopisu a Obchodnich podminek, plati
ujednani tohoto Smiuvniho dopisu. . E

Klient vyslovné scuhlasi s moZnosti elektronicke formy fakturace za podminek stanovenych touto
Smlouvou a platnymi pravnimi pPedpisy. Faktura Deloitte bude povaZovana za dorudenou
okamiikem zasldni na e-mailovou adresu uréenou Klientem pro zasilani faktur. Klient je povinen
spole¢nost Deloitte neprodlené informovat o jakékoliv zméné e-mailové adresy pro zasilani faktur a
zajistit fadnou funkénost jim uvedené e-mailove adresy po dobu trvani této Smiouvy. Jestlize bude
z okolnosti zfejmé, e fakturu nelze dorudit na e-mailovou adresu urfencu Klientem pro zasilani
faktur, napf. se zprdva vrati jako nedoruéiteina, bude neprodleng na adresu sidla Klienta zaslana
faktura v papirové podobg, priem# viak faktura bude splatna v terminu, jakoby byla Uspésné
doruéena Klientovi prostrednictvim emailu.

Pro Géely elektronické fakturace se stanovuje nize uvedena emailova adresa pro zasilani faktur:
E-mail: gartherova@mb-net.cz

Klient ddle bere v potaz, 3e vyse dohodnuté odmény za ShluZby zohledfiuje skutelnost, Ze je
odpovédnost Deloitte za Slufby omezena v souladu s ¢lankem 6 Obchodnich podminek. Klient
potvrzuje, Ze se seznamil se znénim &lanku 6 Obchodnich podminek a Ze s nim souhlasi.

Clanek 6
Zavéreéna ujednani

Smiouva byla vypracovdna ve dvou vyhotovenich. Obé strany obdrii po jednom vyhotoveni.
Veskeré zmény nebo dodatky ke Smlouvé museji byt provedeny pisemné. Timto se vyluduje pfijeti
navrhu této Smlouvy s dodatkem nebo odchylkou. Strany se dohodly, ze se obchodni zvykiosti ve
smyslu ustanoveni § 558 odst. 2 ob&anského zakoniku pfi vykladu této Smlouvy nepouZziii.

Pfilchy, na né% text tohoto Smiuvniho dopisu odkazuje a jejichz seznam je uveden niZe, tvofi
nedilnou soucast tohoto Smluvniho dopisu.

Nize uvedené podpisy pravné zavazuji Klienta | Deloitte k dodrZeni ujednani a podminek této
Smlouvy véetné Obchodnich podminek. Odpovédnost za Skodu Deloitte dle této Smlouvy se Fidi
piisiugénymi ustanovenimi zakona o dafiovém poradenstvi. Deloitte se povinnosti k nahradé Skody
za poskytnuté Sluzby zcela zprosti, prokaze-li, Ze SluZby poskytla s Fadnou odbornou péti. Strany
souhlasi s tim, Ze v tétc Smlouvé dohodnuté omezeni vyie nahrady Skody (éldnek 6 Obchodnich
podminek) je sjednano v souladu se zakonem a tedy neodporuje ustanoveni § 2898 obcanského
zakoniku.

Terminy uvozené velkymi pismeny vyslovné nedefinované v tomto Smiuvnim dopise maji vyznam
specifikovany v Obchodnich podminkach, Jakakoli Objedndvka praci, kterou Klient dorudi
spofefnosti Deloitte nasledné po pfedchozim véasném doruleni aktualizovanych Obchodnich
podminek, bude povaZovdna za potvrzeni a souhlas se zménou Obchodnich podminek ze strany
Klienta.
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Prilohy:
1. Obchodni podminky

03.12.2019
Statutarn! meste Mlada Boleslav

[ Jménem sioleénosti Deloitte:

; (pbdpis)
Datum: _

1

(podpis) 18/02.

=

IJménem Klienta: \
Statutdrni méste Mlada Bolesla

Datum:

L - —_—

Souhias se zpracovénim osobnich udajd:

Shora uvedenym podpisem téZ souhlasim/reseuhiasis* se zpracovanim Osobnich Udajl v souladu
s &ldnkem 20 Obchodnich podminek. Tento souhlas Ize kdykeliv odvolat zaslanim emailu na:

infocz@deloittece.com.
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BUSINESS TERMS of Deloitte Advisory s.r.o.
0BCHODNI PODMINKY Deloitte Advisory s.r.o.

1. Contract and Parties.
1. Smicvuva a Smiuvni strany

(a) The provisions of the Engagement Letter and/or the Work Order and any appendices other than these
Business Terms ("Engagement Letter”) issued by Deloitte Advisory s.r.0., Identification No.: 27582167, with seat
at: Praha 2 - Vinohrady, Italskd 2581/67, Postal Code: 12000, the Czech Republic, registered in the Commercial
Register kept by the Municipal Court in Prague, file No.: C 113225 ("Deloitte”) and addressed to the entity
identified in the Engagement Letter (“Client”), and these Business Terms (collectively the “Contract”) constitute
the whole agreernent between the Client and Deloitte in relation to the services, deliverables and work product
described in the respective Engagement Letter and/or the Werk Order to be provided by Deloitte (including the
Advice as defined below) and Deloitte‘s responsibilities for themn (the “Services™). Capitalized terms not defined
in the Business Terms shall have the meaning given to them in the Engagement Letter.

(a) Ustanoveni Smiuvniho dopisu a/nebo Objedndvky praci a jejich pfiloh jinych neZ tyto Obchodni podminky
{souhrnné dale také jen .Smiuvni dopis™) vydané spole,cnost: Deloitte Advisory s.r.0., ICO: 27582167, se sidlem:
Praha 2 - Vinohrady, Itaiskd 2581/67, PS(: 12000, Ceska republika, zapsané v obchodmm rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, spis. zn,: C 113225, (déale jen ,Deloitte") a adresované subjektu, ktery je uveden ve
Smiluvnim dopise (déle jen ,Klient"), a tyto Obchodni podminky (souhrnné déle jen ..Smiouva™)} pfedstavuji upiné
znéni dohody mezi Klientem a Deloitte ohledné sluZeb, vystupd a jinych vysledkd price uvedenych v pfisluiném
Smiluvnim dopise a/nebo Objedndvce praci, které budou poskytnuty spolecnosti Deloitte (véetné Wystupl, jak je
definovéno niZe), a odpovédnosti spolefnosti Deloitte za né (dale jen ,SluZby"). Pojmy psané s velkym poéatecnim
pismenem, které nejsou definovany v téchto Obchodnich podminkach, maji vyznam, jenZ byl vymezen ve
Smiuvnim dopise,

(b) For the purposes of the Contract, the term:
(b)  Pro ulely této Smiouvy termin:

“Advice” shall mean all advice, opinions, reports and cother work preduct in any form provided by or on behalf of
Deloitte and/or its Subcontractors as part of the Services.

~Vystup™ znamenda jakékoli rady, stanoviska, zprivy nebo jiné vysledky préce v jakékoli formé poskytnutych
spolecnosti Deloitte a/neba jejimi Subdodavateli & jejich jménem jako souddst Slufeb.

“Affiliate” means, in relation to the Client, any company, partnership or other legal.entity (other than a natural
person) which is part of the same group {concern) and/or from time to time directly or indirectly controls or
manages, is controlled or is managed by or is under the commeon contrel or management with, the Client.

LPridruZens spolecnost” znamenéd ve vztahu ke Klientovi jakoukoliv spoleénost, sdruZeni nebo jiny pravni subjekt
(jiny neZ fyzickou osobu), ktery fe souédsti stejné skupiny (stejného koncernu) anebo die potfeby pfimo nebo
nepfimo kontroluje & Fidi Klienta, je jim kontrolovén & fizen nebo je s nim pod spolednou kontrolou &i jednotnym
fizenim.

“Beneficiary” shall mean those persons (if any) (a) who Deleitte and Client have agreed in the Engagement Letter
and who may have the benefit of and rely on the Advice (or any part of it) and (b) have accepted the terms of
the Contract. The Client shall (i) notify each Beneficiary of the obligaticns and restrictions in the Contract,
including the limitations and exclusions of liability and ensure each Beneficiary complies with the same, {ii} to the
extent permitted by law ensure any action claim or proceeding by any Beneficiary in relation to the Contract or
the Services is pursued by the Client against Deloitte on the Beneficiary's behalf and (iii} indemnify the Deloitte
Entities against the consequences of any failure by the Client or any other Beneficiary so to comply.

~Oprévnénd osoba" zahrnuje takové osoby (pokud existuji), (a) které Deloitte a Klient odsouhlasili ve Smiuvnim
dopise a které mohou mit ufitek z Wstupu (nebo z jeho Edsti) a mohou se na néj (nebo na jeho &ast) spoléhat a
(b) pfijaly nebo jsou vézéni podminkami této Smiouvy. Klient je povinen (i) informovat kaZdou Oprévnénou osocbhu
o povinnostech a omezenich uvedenych ve Smiouvé, véetné omezeni a vyjimek z odpovédnosti, a zafistit, aby se
kaZds Opravnéna osoba jimi fidifa, (i) v zékonem pavolenem rozsahu zajistit, aby veskeré Zaloby, naroky nebo
ffzen{ iniciované jakoukoliv Opravnenou osobou a souvisejici se Smiouvou nebo Stuzbami byly vedeny Kiientem
proti spoleénosti Deloitte jménem Opravnene osoby a (i) poskytnout Clenfim Deloitte odSkodnéni za jakékoliv
dopady, pokud Klient nebo jakékoliv jina Opravnéna osoba tak neudini.

“Client” shall mean the entity which signed the Engagement Letter and shall include such of the Client’s Affiliates,
shareholders and/or members of the Client Group being a party to or being identified in the respective
Engagement Letter and/or Work Order (together with the Client, hereinafter referred as “Client Group®). The
Client represents and warrants that it has the power and authority to (i) sign the Contract on its own behalf and
on behalf of the other members of the Client Group, and (i} thus bind, itself and the other members of the Client
Group as identified in the Engagement Letter and/or Work Order to the terms of the Contract.

LKlient" oznacuje subjekt, ktery podepsal Smiuvni dopis, pfikemZ rovnéz zahrnuje PfidruZené spofecnosti Klienta,
akcionafe a/nebo tleny Skupiny Kilienta, ktefi jsou stranou nebo jsou uvedeni v pfislusném Smiuvnim dopise
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a/nebo Objedndvce praci (spoleéné s Klientem se déle oznaluji jako ,Skupina Klienta“). Klient prohiasuje a
zaruéuje, Ze je oprévnén a zmocnén (i) podepsat Smiouvu za sebe | za ostatni Eleny Skupiny Kllenta uvedené ve
Smiuvnim dopise a (ii) tim zavdzat sebe i ostatnf {leny Skupiny Klienta uvedené ve Smiuvnim dopise a/nebo
Objednévce praci ve vztahu k podminkam této Smicuvy.

{c) Deloitte may subcontract any Services under this Contract to any other Deloitte Entity and/or to any other
third party (collectively "Subcontractor”). The Client’s relationship is solely with Deloitte as the entity contracting
to provide the Services. Each party is an independent contractor and neither party is, nor shall be considered to
be, the other’s agent, distributor, partner, fiduciary, joint venturer, co-owner or representative.

{c)  Spoletnost Deloitte mite zadat zajisténi jakychkofi Sluzeb dle této Smiouvy jakémukoli jinému Clenovi
Deloitte a/nebo jiné tieti strané jako subdodavateli (dale souhrnné také jen ,Subdodavatel"). Klient md vztah
vylucné se spolecnostf Deloitte jako se subjektem, jenZ se smiuvné zavazuje poskytovat SluZby. KaZd4 strana je
nezavisld smiuvni strana a ?4dna strana neni zprostiedkovatelem, distributorem, spolenikem, zmocnéncem,
partnerem ve spolefném podniku, spoluviastnikem nebo zastupcem druhé strany, ani za néj nebude povaZovana.

(d}) Deloitte remains responsible to the Client for all of the Services performed or to be performed under this
Contract, including Services performed by its Subcontractors. Accordingly, to the fullest extent possible under
applicable law (i) none of the Deloitte Entities {except Deloitte) will have any liability to the Client Group; (ii) the
Client will not bring any claim or proceedings of any nature (whether in contract, tort, breach of statutory duty
or otherwise, and including, but not limited to, a claim for negligence) in any way in respect of or in connection
with this Contract against any of the Delojtte Entities {(except Deloitte); and (iii) the Client will also ensure that
no other member of the Client Group which is not a party to the Contract brings any claim or proceedings of any
nature (whether in contract, tort, breach of statutory duty or otherwise, and including, but not limited to, a claim
for negligence) in any way in respect of or in connection with this Contract against any of the Deloitte Entities.
Notwithstanding the fact that the Services under this Contract are to be provided in the name of Deloitte by
individual persons (e.g. partners, employges or contractors working with Deloitte based on a civil contract for
provision of services), no such individual person intends to assurne responsibility (including responsibility in any
personal capacity) for the provision of Services under this Contract. The Client agrees that it will not bring any
claim against any of such individual person as Deloitte remains responsible and liable to the Client for the acts or
omissions in reiation to the provision of Services under the terms of this Contract.

{(d) Spoleénost Deloitte nadadle nese vi& Klientovi odpovédnost za veskeré SluZby, které jsou nebo budou
poskytovany dle této Smlouvy, vietné SiuZeb poskytnutych jejimi Subdodavateli. TudiZ v maximéinim pfipustném
rozsahu dle platného priva nemé (i) Z4dny z Clenil Deloitte (vyjma spolefnosti Deloitte) jakykoli zivazek vi&i
Skupiné Klienta; (i) Klient nevznese Zidny ndrok a nezahaji soudni jednani jakékoli povahy (at jif ve véci
smiouvy, deliktu, porufeni zékonné povinnosti & v jiné véci a véetné, nikoli vyluiné, Zaloby z divodu nedbalosti)
proti jakémukoli lenovi Deloitte (vyjma spoleénosti De!oitte) s ohledem na tuto Smiouvu & v souvislosti s ni a
(iii) zajisti, Ze ani jiny &len Skupmy Klienta, ktery neni strangu Smlouvy, nevznese zédny ndrok a nezahdj 1 { soudni
Jednéni jakékoli povahy (at ji¥ ve véci smiouvy, deliktu, poruseni zékonné povinnosti ¢i v jiné véci a véetné, nikoli
vylucné Zaloby z diivodu nedbalost:) proti Jakémukoh Clenu Deloitte s ohledemn na tuto Smiouvu &i v souvislosti
s ni, Bez ohledu na skuteénost, Ze SluZby podie této Smiouvy poskytuji jménem Deloitte jednotlivé osoby (napr.
partnefi, zaméstnanci nebo dodavatelé spolupracujici se spolednosti Deloitte na zdkladé smiouvy o poskytovani
sluZeb podie soukromého préva), Z4dna z téchto jednotlivych osob nepfijima odpovédnost (vietné odpovédnosti
sdm za sebe) za poskytovani SluZeb podie této Smiouvy. Kiient souhlasi, Ze nevznese Zadny nirok viiéi takové
Jednotlivé osobé, nebot za jednani & opomenuti ve vztahu k poskytovdni Siufeb podle podminek této Smiouvy
nese nadale odpovédnost viéi Klientovi vyhradné Deloitte.

(e) “Deloitte Entities” means Deloitte Touche Tohmatsu Limited, 8 UK private company limited by guarantee
("DTTL"), its member firms and their respective subsidiaries and affiliates (including Deloitte), their predecessors,
successors and assignees, and all partners, principals, members, owners, directors, employees, subcontractors
(including the Subcontractors) and agents of all such entities, Neither DTTL nor, except as expressty provided
herein, any member firm of DTTL has any liability for each other’s acts or omissions. Each member firm of DTTL
is a separate and independent legal entity operating under the names “Deloitte”, “Deloitte & Touche”, “Deloitte
Touche Tohmatsu” or other related names; and services are provided by member firms or their subsidiaries or
affiliates and not by DTTL. “Deloitte Central Europe” refers to the regional organization of entities organized under
the umbreila of Deloitte Central Europe Holdings Limited, the member firm in Central Europe of Deloitte Touche
Tohmatsu Limited. Services are provided by the subsidiaries and affiliates of Deloitte Central Europe Holdings
Limited, which are separate and independent legal entities.

(e}  .Clenové Deloitte" znamena Deloitte Touche Tohmatsu Limited, britskd spoleénost s ruéenim omezenym
garanci (,DTTL"), sit jejich Clenskych firem a jejich dcefinych a pfidruZenych spoleénosti (vietné spoleénosti
Deloitte), jejich pfedchiidce, nastupce a nabyvatele jejich prav a viechny partnery, vedouci pracovniky, Eleny,
viastniky, redftele, zaméstnance, subdodavatele (véetné Subdodavatelll) a zistupce viech téchto subjekttt. DTTL
ani jakskoliv jingd lenské firma DTTL vyjma, je-li tak vyslovné uvedeno v této Smlouvé, nenese Zéddnou
odpovednost za jednani & opomenutr ostatnich Clend Deloitte. KaZda &lenskéd firma DTTL je samostatné a
nezdvisld pravni entita plsobicl pod ndzvy ,Deloitte”, ,Deloitte & Touche”, ,Deloitte Touche Tohmatsu” nebo pod
Jingymi podobnymi jmény; a sluZby poskytuji &lenské firmy nebo Jejich dcefiné &i pFidruZené spolecnosti a nikoli
DTTL. ,Defoitte Central Eurcpe” je regiondinim sdruZenim subjekt zastieSenych spoleénosti Deloitte Central
Europe Holdings Limited, Henskou firmou organizace Deloitte Touche Tohmatsu Limited ve stiedni Evropé. Sluzby
Jsou poskytovany dcefinymi a pfidruZenymi podniky spoleénosti Deloitte Central Europe Holdings Limited, které
jsou samostatnymi a nezdvislymi pravnimi subjekty.
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Responsibilities of the Client and of Deloitte
2. Odpeovédnost Klienta a spolecnosti Deloitte
(a) Responsibilities of the Client

(a) Odpovédnost Klienta

(D The Client shall cooperate with Deloitte and its Subcontractors in connection with the performance of
the Services, in¢cluding, without limitation, providing Deloitte and its Subcontractors with reasonable facilities
and timely access to data, information and personnel of the Client Group or cther persons whose cooperation
is necessary for the provision of the Services. The Client shall be responsible for the performance of its personnel
and agents, for the timeliness, accuracy and completeness of all data and information (including afl financial
information and statements) provided to Deloitte and its Subcontractors by or on behalf of the Client Group
and for the implementation of any Advice. Deloitte and its Subcontractors may use and rely on information and
data furnished by the Client or by others identified by the Client without verification. With respect to the data
and information provided by the Client to Deloitte or its Subcontractors for the performance of the Services,
Deloitte is entitled to assume that the Client has all rights required to provide such data and information to
Deloitte and its Subcontractors. The performance of the Services is dependent upon the timely performance of
the Client’s responsibilities under the Contract and timely decisions and approvals of the Client in connection
with the Services. Deloitte and its Subcontractors shall be entitled to rely on all decisions and approvals of the
Client. The Client agrees that all data, _information.“and documentation necessary for the provision of the
Services must be provided directly to Deloitte’s personnel performing the Services even if such data,
information and documentation have already been provided to other Deloitte personnel in the course of a
different engagement.

() Klient bude spolupracovat se spolecnosti Deloitte a jefimi Subdodavateli v souvislosti s poskytovanim
SluZeb, vietné, nikoli vylucné, toho, Ze spolenosti Deloitte a jejim Subdodavatelém poskytne odpovidajici
vybaveni a umoini ji vEasny pfistup k tdajdm, informacim a zaméstnanciim Skupiny Klienta a ostatnim
osobdm, jejichZ spolupréce je v rémci poskytovéni SluZeb nezbytnd. Klient bude odpovédny za vykon svych
zaméstnanch a zdstupcl, za véasnost, pfesnost a Gpinost viech ddaj a informaci (véemé viech financnich
informaci a vykazil) poskytnutych spoleCnosti Deloitte a jejim SubdodavateiGm Skupinou Klienta nebo jejim
Jménem a za implementaci Wstupl. Spolenost Deloitte a jefi Subdodavatelé smi pouZivat a spoléhat se na
informace a udaje, které ji poskyt! Kiient &i jiné osoby uréené Klientem, bez dal$iho ovéfeni. Ve vztahu k ddajfm
a informacim poskytnutym Klientem spoleénosti Deloitte nebo jejim Subdodavatelim pro Ulely poskytovani
SluZeb, spolednost Deloitte je oprévnéna pfedpokiidat, Ze Kiient md veskers préva poZadovans pro poskytnuti
téchto ddajit a informaci spolenosti Deloitte a jejim Subdodavateldm. Poskytovani Sluzeb zivisi na véasném
pinéni povinnosti Klienta podie Smiouvy a na vCasnych rozhodnutich a schvalenich Klienta v souvislosti se
Siuzbami. SpolecCnost Deloitte a jeji Subdodavatelé maji prévo spoléhat se na veskera rozhodnuti a schvaleni
Klienta. Kifent souhlasi s tim, Ze vedkeré ddaje, informace a dokumentace nezbytné pro poskytnuti SluZeb musi
byt poskytnuty pfimo pracovnikGm spoleénosti Deloitte, kterl SluZby poskytuji, a to i v pfipadé, kdy takovéto
Udaje, informace a dokumentace jiZ byly poskytnuty jingm pracovnikGm spolecnosti Deloitte v priibéhu jiné
zakazky.

(ii) The Client shall be solely responsible for, among other things: (A) making all management decisions,
performing all management functions, and assuming all management responsibilities; {B) designating a
competent management member to oversee the Services; (C) evaluating the adequacy and results of the
Services; (D) accepting responsibility for the results of the Services; and (E) establishing and maintaining
internal contreols, including monitoring ongoing activities.

(i) Klient bude vyhradné odpovédny mimo jiné za: (A} pfijet vech manaZerskych rozhodnuti, provadéni
viech manaZerskych funkci a prevzeti viech manaZerskych odpovédnasti, (B) jmenovéni kompetentniho &lena
vedeni, ktery bude dohlZet na SiuZby, (C) posouzeni pfiméfenosti a vysledkl SluZeb, (D) pfijeti odpovédnosti
za vysledky Sludeb a (E) zfizeni a udrZovani internich kontrol, véetné monitorovini priibéznych Einnosti.

(b) Responsibilities of Deloitte
(b)  Odpovédnost spolednosti Deloitte

(i) The Services provided are not binding on tax or other governmental or regulatory authorities or the
courts and do not constitute a representation, warranty or guarantee that the tax or other governmental or
regulatory authorities or the courts will concur with any Advice. Any Services provided by or on behalf of Deloitte
will be based upon the law, directives, cases, rulings and other binding tax regulations in effect at the time the
specific Services are provided. Subsequent changes in or to the foregoing (for which Deloitte shall have no
responsibility to advise the Client) may result in the Services provided by or on behalf of Deloitte being rendered
invalid.

(i) Poskytnuté SluZby nejsou zdvazné ve vztahu k finanénimu nebo jinému spravnimu & reguladnimu dfadu
i souddm a nepfedstavuji prohidSeni, ujiSténi nebo zéruku, Ze finantni nebo jiny sprévni & regutaéni tfad nebo
soudy budou postupovat v souladu s Vystupy. Jakékoli Sluzby poskytnuté spoleCnosti Deloitte nebo jejim
Jménem budou vychazet z pravnich predpisli, smérnic, soudnich rozhodnuti, nalezli a jinych zavaznych
dariovych predpist, platnych v dobé, kdy byly specifické SluZby poskytnuty. Nasledné zmény vyde uvedeného
(o kterych spolecnost Deloitte nebude povinna Klienta informovat) mohou mit za nasledek, Ze zivéry SluZeb
poskytnutych spolecnosti Deloitte nebo jejim jménem jiZ neplati.
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{ii) Except as specifically agreed to in writing, Deloitte shall not provide Advice regarding the accounting
treatment of any transaction and witl not assume any responsibility for any financial reporting of the Client. In
case the Engagement Letter is concluded only for tax services, Deloitte shall have no responsibility to address
any legal matters or questions of law, other than tax law in relation to the Services and/or as set out in the
Engagement Letter.

(i} Neni-li tak vysiovné sjedndno v pisemné formé, spolecnost Deloitte nebude poskytovat Vystupy tykajici
se dfetni dpravy jakékoliv transakce a nepfevezme Zadnou odpovédnost za finanénf vykaznictvi Klienta. Pokud
Je Smiuvni dopis uzavien vyhradné na dafiové sluzby, Deloitte nenese Zadnou odpovédnost za fedeni pravnich
otdzek jinych ne? dariové pravnich zaleZitosti &i otdzek souvisejicich se SluZbami a/nebo uvedenych ve
Smiuvnim dopise.

(iii) In formulating any Advice as part of the Services, Deloitte may discuss ideas with the Client orally or
show the Client drafts of such Advice. To the extent that the content of drafts or oral Advice are expected to
be finalized and confirmed to the Client in writing (including via e-rmail), such confirmed Advice shall supersede
any previous drafts or oral Advice. Deloitte shall not be responsible if the Client or others choose to rely on, act
or refrain from acting on the basis of any drafts or oral Advice.

(i) V radmci formulace jakychkoli VWstupl, je? jsou soufdsti SluZeb, miZe spoleénost Deloitte pfedioZit
predbéiné zvéry k diskuzi s Klientem ustné & mu pfedioZit koncept takovych Vystupfl. V rozsahu, v jakém ma
byt obsah takovychto koncepti Ci dstnich Vystupl finalizovan a pisemné potvrzen Klientovi {vietné& potvrzeni
emailem), takovéto potvrzené Vystupy nahradi jakékoli pFedchozi koncepty & dstni Viystupy. Spoleénost
Deloitte nenese jakoukoliv odpovédnost v pfipadé, Ze Kiient &i jiné osoby budou spoléhat, jednat nebo se zdrif
Jednani na zékladé takovychto konceptl nebo dstnich Vystupd.

(iv) Inthe event of an inspection carried out by tax or other governmental or regulatory authorities, whether
or not as a consequence of the Services provided, the Client agrees that any assistance of Deloitte relating to
such inspection does not form a part of the Services except as otherwise provided in the Engagement Letter.

(iv} V pfipadé kontroly provadéné finanénim nebo jJinym spravnim & regufaénim oFadem, af jiz v dfisledku
poskytnutych SluZeb Ci nikoli, Klient souhlasi, %e asistence spolecnosti Deloitte souvisejicl s takovou kontrolou
neni soucasti Slufeb, pokud nenl ve Smiuvnim dopise uvedeno jinak.

(v) Deloitte shaill have no responsibility to monitor events occurring after the date of the Services, nor to
update any Advice unless the parties have agreed otherwise in writing explicitly.

{v) Spolecnost Deloitte neni odpovédna za sledovani udalosti, k nim# doslo po datu poskytnuti SluZeb, ani
za aktualizaci jakychkoli Vystupll, pokud se strany vyslovné pisemné nedohodly jinak.

3. Payment of Invoices.
3. Uhrada faktur

The Client expressly consents to the electronic form of invoicing under the cenditions stipulated in the Contract
and in applicable laws. Deloitte’s invoices in any form are due and payable by the Client upon presentation. If
payment of an invoice is not received within 14 days of the invoice date (the “"Due Date”), Deloitte reserves the
right to charge interest at the rate of (i) one and a haif percent (12%)} per month or, if higher {ii) the rate
specified by law, in each case compounded monthly to the extent allowable by law. Without limiting its other
rights or remedies, Deloitte shall have the right to suspend or terminate the Services entirely or in part if payment
is not received by the Due Date. In case there is any dispute over the invoiced amount, the undisputed amount
shall be paid by the Client by the Due Date. The Client shall be responsible for all taxes, such as VAT, sales and
use tax, gross receipts tax, withholding tax, and any similar tax, imposed on or in connection with the Services,
other than Deloitte’s income and property taxes.

Klient vyslovné souhlasi s elektronickou formou fakturace za podminek stanovenych Smiouvou a platnymi
pravnimi pfedpisy. Faktury spoleénosti Deloitte v jakékoliv formé jsou Klientem splatné po predloZeni. K
fakturovanym C{dstikdm, které nejsou vhrazeny do Ctrndcti (14) dnd od data vystaveni faktury {,Datum
Splatnosti"), si spolefnost Deloitte vyhrazuje prévo uctovat trok z prodienf ve vy§i (i) jeden a pGif procenta (1,5%)
mésiéné nebo, pokud je vy58i, (i) sazby stanovené zdkonem, v kaZdém pFipadé maximdiné do vyde dovolené
zakonem. Bez ohledu na svd jind prava &i pravni prostfedky ma spoleCnost Deloitte pravo zcela nebo zdst!
puzastavit €i ukoncit Sluzby, pokud neobdrZi platbu do Data Splatnosti. Pokud vznikne spor o vy$i fakturované
&astky, Klient uhradi nerozporovanou cést odmény do Data Splatnosti. Klient bude odpovédny za veskeré dané,
Jako je DPH, dani z obratu &i pousivani, dari z prodeje, srazkové dafi a jakakoli podobna dafi uvalena na Siufby &i
v souvisiosti 5 nimi, vyjma dané z pfifmu & majetkové dané spoleénosti Deloitte.

Any estimate of the total fees for the Services, if so explicitly agreed in the Engagement Letter, will be based
upon Deloitte’s assessment of the work, taking into account of any assumptions set out in the Engagement Letter.
Such estimated fees may be adjusted, for example, if the Services prove more complex or time consuming than
expected, whereas in such situation, Deloitte shall inform the Client about such expected adjustment as soon as
possible and the parties shall agree on such adjustments.

Jakykoli odhad celkové odmény za SluZby, je-li tak vyslovné dohodnuto ve Smiluvnim dopise, bude vychizet
z posouzeni prace spoleinosti Deloitte s ohledem na piedpoklady uvedené ve Smiuvnim dopise. Takovd
odhadovana odména miiZe byt upravena, napf. pokud se ukaZe, ze jsou Sluzby sloZitéjsi nebo asové naroénéjsi,

04



Deloitte

neZ se ofekdvalo, pfi€emi v takové situaci Deloitte Kiienta o takové ofekdvané dpravé co nejdfive informuje a
strany se na téchto tipravach dohodnou.

4, Term.
4. Trvani Smlouvy

(a) The Contract or any Work Order may be terminated by either party at any time, without cause, by giving
written notice to the other party not less than 30 days befare the effective date of termination.

(a) Tato Smicuva nebo jakékoliv Objednavka praci midZe byt kdykoliv ukontena bez udani diivodu kteroukoliv

ze stran pisemnou vypovédi, dorutenou druhé strané miniméiné 30 dnfi pfed datem nabytf ufinnosti zaniku této
Smiouvy.

() Either party may terminate the Contract or any Work Order by written notice to the other party on or at
any time after the occurrence of any of the following events: (i} a material breach by the other party of an
obligation under the Contract or Work Order and, if the breach is capable of remedy, the defaulting party failing
to remedy the breach within 14 days of receipt of notice of such breach, (if) the cther party becoming insolvent,
or (iii} the other party having a resolution passed or a petition presented for its winding-up or dissolution with no
legal successor.

(b) Jakdkoliv ze stran miiZe ukonéit Smiouvy nebo Objednévku praci na zidkladé pisemného ozndmenf
adresovaného druhé strané v pfipadé, Ze se vyskytne jakdkoliv z nasledujicich udslosti: (i) druha strana
vyznamné porusi povinnost definovanou ve Smiouvé nebo Objedndvce praci, pfipadné (lze-li toto poruseni
napravit) nezajisti ndpravu tohoto poruieni ani do 14 dni od obdrZeni oznémeni o tomto porudeni, (ii} insolvence
druhé strany nebo (iii) je schvdleno usneseni nebo podéna Zadost o likvidaci nebo zrufeni druhé strany bez
pravniho ndstupce.

(c) Deloitte may terminate the Contract or any Work Order in whole or in part, with immediate effect upon
written notice to the Client if Deloitte determines that {a} a governmental, regulatory, or professicnal entity, or
other entity having the force of law has introduced a new, or modified an existing, law, rule, regulation,
interpretation, or decision, the result of which would render Deloitte’s performance of any part of the Contract
illegal or ctherwise unlawful or in conflict with independence or professional rules, or (b) circumstances change
including, without timitation, changes in ownership of the Client or any of its Affiliates such that Deloitte’s
performance of any part of the Contract would be illegal or otherwise unlawful or in confiict with independence
or professional rules.

(¢}  Spoleénost Deloitte midZe ukonéit tuto Smlouvu a/nebo Objedndvku praci upiné nebo i jen zéasti, a to
s okamZitym UCinkem na zdkladé pisemné vypovédi dorucené Klientovi, pokud spoleCnost Deloitte zjisti, Ze (a)
spravni, requlaéni nebo profesni organ & jJiny orgdn majici pravomoc vydavat zavazné pravni pfedpisy zaved!
novy & upravil stdvajici pravni pfedpis, pravidio, pokyn & smérnici, vyklad & rozhodnuti, v jehoZ dislediu by
pinéni jakékoli é4sti Smlouvy ze strany spoleCnosti Deloitte bylo nezdkonné &i jinak protiprévni & v rozporu
s nezavislosti & profesnimi pfedpisy, nebo (b) se zménily okolnosti vietné, nikoli vwluéné, zmény viastnictvi
Klienta nebo jakéioli z jeho Pridrufenych spoleénosti, v disledku ehoZ by pinénf jakékoli &asti této Smiouvy ze
strany spolefnostl Deloitte bylo nezédkonné &i finak protiprévni &i v rozporu s nezavislosti & profesnimi pFedpisy.

(d)  Upon termination of the Contract or any Work Order for any reason, the Client will compensate Deloitte in
accordance with the terms of the Contract for the Services performed and expenses incurred up to the effective
date of termination.

(d)  PH ukonleni této Smiouvy nebo Objednavky pracl z jakéhokoli divodu Klient v souladu s podminkami
Smiouvy zaplati spolefnosti Deloitte odménu za poskytnuté SluZby a vyrovna naklady vzniklé aZ do data u&inného
ukondenf této Smiouvy.

(e}  Termination of any part of the Contract or any Work Order shall not affect the remainder of the Contract,
which is not directly related to the terminated part of the Contract.

sy

(e) Ukonceni jakékoliv Zasti Smiouvy & Objednavky praci nebude mit dopad na zbyvajici éasti Smiouvy, které
piimo nesouviseji s ukandenou casti Smiouvy.

Ownership of Deloitte Propert

5 viasthnictvi maje U spolecnosti De [ "’:GI

(a) To the extent that any Deloitte Entity uses or develops any of its property (whether tangible or intangible)
in connection with the Contract, such property, including work papers, shall remain the property of the relevant
Deicitte Entity. Subject to payment of all of Deloitte’s fees due in connection with the Services and the Contract,
the Client shall obtain a non-exciusive, non-transferable licence to use any Advice for the purpose set out in the
Contract (or in the Advice) and in compliance with the other provisions of the Contract. The fee agreed in the
Engagement Letter includes the license fee unless specifically excluded. The fee agreed in the Engagement Letter
is net of any potential withholding tax that may be imposed on Deloitte’s invoice(s) to the Client. Deloitte shalil
have ownership {including, without limitation, copyright and other intellectual property ownership) of the Advice
and all rights to use and disclose its ideas, concepts, know-how, methods, techniques, processes and skills, and
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adaptations thereof in conducting its business, and the Client shali ensure that the Client Group does not assert
or cause to be asserted against any Deloitte Entity or its personnel any prohibition or restraint from so doing.
Any intellectual property and other proprietary rights in materials and data provided by the Client Group for
performing the Services shall remain the property of the Client Group.

(a) V rozsahu, v jakém jakykoli Clen Deloitte v souvislosti se Smiouvou pouZivé & vyviji jakékoli své viastnictvi
{at hmotné &i nehmotné) v souvislosti s touto Smiouvou, takovéto viastnictvi vietné pracovnich dokumentd
ziistane ve viastnictvi pfisiuiného Clena Deloitte. Na zékfadé thrady veskerych odmén spoletnosti Deloitte
v souvislosti se SluZbami a touto Smlouvou obdrZi Klient nevyhradni, nepfevoditelné opravnéni pouZivat jakékoliv
Vystupy za ufelem stanovenym ve Smiouvé {nebo ve Vystupech), a to v souladu s dafSimi ustanovenimi této
Smilouvy. Odména sjednanéd ve Smiuvnim dopise zahrnuje licenéni poplatek, neni-ii konkrétné vyloucen. Odména
sjednanad ve Smiuvnim dopise nezahrnuje jakékoliv potencidini sréZkové dané, které mohou byt uvaleny na
faktury, jeZ Deloitte vystavil Klientovi. SpoleCnosti Deloitte bude zachovéano viastnictvi k Vystuplm (kromé jiného
véetné autorského prava a finych prav dufevniho viastnictvi) a veskerd préva k pouZivani & zvefejnéni svych
myslenek, konceptl, know-how, metod, technik, postupfi a dovednosti a jefich modifikace v réamci vykonu své
Einnosti, pfidemZ Klient zajistf, Ze Skupina Klienta neuplatni, ani nezplsobi moZnost uplatnéni, jakychkoliv zékazil
& omezeni k témto praviim Deloitte viEl kterémukoliv Clenu Deloitte nebo jeho zaméstnancim. Jakékoli dusevni
viastnictvi a majetkové préva k materididm a ddajdm, které poskytia Skupina Kifenta za aéelem realizace Siufeb,
z{istanou ve viastnictvi Skupiny Klienta.

{b) Deloitte and its Subcontractors, in conneetion with performing the Services, may develop or acquire
general experience, skills, knowledge, -and ideas that are retained in the memory of their personnel. Any Deloitte
Entity may use and disclose such experience, skills, knowledge and ideas without restriction.

(b}  Spolefnost Delojtte a jeji Subdodavatelé mohou v souvisiosti s poskytovdnim Siufeb vytvofit & ziskat
obecnou zkusenost, dovednosti, znalosti a myélenky, které si jeji zaméstnanci jiZ zachovaji. Klient souhlasi s tim,
Ze jakykoli Clen Deloitte smi takovéto zkuSenosti, dovednosti, znalosti a my$lenky bez omezeni poufivat a
zverejriovat.

{c) The Client shall also be entitled to have access to and use of those Deloitte Technologies supplied solely
for the purposes of receiving the Services, and for no other purposes, in accordance with and subject to agreement
by the Client with the provisions of the licences applicable to such Deloitte Technologies as notified by Deloitte.
As between the Client and Deloitte, Deloitte will own and retain ownership of all intellectual property rights and
other proprietary rights of any kind in the Deloitte Technologies that are used or developed in connection with
the Contract.

(¢)  Kiient je rovnéZ oprdvnén mit piistup k Technologilm spoleCnosti Deloitte a miize je poufivat pouze za
dcelem prijeti SluZeb a nikoli za jinym Géelem, a to za predpokladu, Ze Kiient vyslovi souhlas s ustanovenimi
pfisiusnych licenci, které nalezi k takovymto Technologiim spolenosti Deloitte, jak fe uvedia spolelnost Deloitte
a bude Technologie uZivat v souladu s nimi. Co se tyfe vztahu Kiienta a spolecnosti Deloitte, spolenost Deloitte
bude viastnit a ponechd si veskerd prdva dusevnitio vilastnictvi a ostatni majetkova prava jakéhokoli druhu
vztahujici se k Technologiim spoletnosti Deloitte, které spolecnost Deloitte pouZivd a rozviji v souvislosti
se Smiouvou.

(d) "Deloitte Technologies” means all know-how and software, system interfaces, templates, methodologies,
ideas, concepts, techniques, tools, processes and technologies, including web-based technelogies and algorithms
owned by, licensed to or developed by any Deloitte Entity and used by Deloitte and its Subcontractors in
performing the Services or its other obligations.

(d) .Technologie spoleCnosti Deloitte™ znamend veskeré know-how a software, systémovd rozhrani, Sablony,
metodologie, myslenky, koncepty, techniky, ndstroje, procesy a technologie, véetné webovych technologii o
algoritm(, kieré jakykoli Clen Deloitte viastni, zfskal na zékladé licence nebo vyvinul a které spolecnost Delfoitte
a jeji Subdodavatelé pouZivaji pfi poskytovani SluZeb nebo pinéni jinych svych zévazkd.

6. Limitations on Damages.
6. Omezeni nahr au"y §k0df

(a) Deloitte shall neither be liable to the Client Group for any claims, liabilities, losses, damages, costs or
expenses arising under or in connection with the Contract regardless of the legal basis (*Claims”} for an aggregate
amount in excess of fifty thousand euro or, if greater, the fees paid under the Contract by the Client to Deloitte
for that part of the Services giving rise to the Claim up to a maximum liability of two hundred fifty thousand euro,
nor shail compensate any damage of the Client or the Client Group, which exceeds the above limits, except to
the extent it is finally judicially determined to have resulted primarily from the intentional misconduct or gross
negligence of Deijoitte or any Subcontractor,

{a)  Spolelnost Deloitte nebude odpovédnd viidi Skupiné Klienta za jakékoliv niroky, zdvazky, ztréty, Skody,
nakiady nebo vydaje vyplyvafici ze Smlouvy nebo s ni souvisejici bez ohledu na pravni zaklad (ddle ,.Niroky")
v souhrnné Eastce pFevysujici (i) padesat tisic eur nebo, je-fi vyési, (ii) cenu uhrazenou podie této Srnlouvy
Klientem spolefnosti Deloitte za tu &dst SluZeb, v souvisiosti s ktervmi dosio ke vzniku Naroku, maximainé viak
do vyse dvé sté padesat tisic eur, ani nebude povinna nahradit jakoukoliv skodu Klienta nebo Skupiny Klienta,
kterd prevysuje shora uvedené limity, vyjma pfipad8, kdy dle pravomocného soudniho rozhodnuti Narok plivodné
vypiynul z Gmysiného pochybeni nebo hrubé nedbalosti spolecnosti Deloitte nebo jakéhokoli Subdodavatele.
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(b) In no event shall any Deloitte Entity (including Deloitte and its Subcontractors) be liable for any loss of
use, contracts, data, goodwill, revenues or profits (whether or not deemed to constitute direct Claims) or any
consequential, special, indirect, incidental, punitive or exemnplary loss, damage, or expense arising under or in
connection with the Contract.

{b) V Z3dném pfipadé nebude Clen Deloitte {vietné spolelnosti Deloitte a jejich Subdodavatelfi) odpovédny
za Zadnou ztratu uiivdni, smluv, udajl, goodwillu, vynosti neho ziskG (at jsou povaZovény za pfimé Naroky &
nikoli} nebo jakoukoli ndslednou, zviastni, nepfimou, ndhodnou, represivni nebo exemplarni ztrétu, $kodu nebo
néklad vyplyvajici ze Smiouvy nebo s ni souvisejici.

(c) In circumstances where all or any portion of the provisions of this Section 6 are finally judicially determined
to be unenforceable, the aggregate liability of Deloitte and any other Deloitte Entity for any Claim shall not exceed
an amount which is proportional to the relative fault that their conduct bears to all other conduct giving rise to
such Claim.

(c) Za podminek, kdy jsou vsechny nebo jakékoli &dst ustanoveni tohoto Eldnku 6 s koneénou platnosti prévné
uznany za nevymahatelné, neprevysi celkova odpovednost spoied‘nosti Deloitte a Zadného jindho Clena Deloitte
2a jakykoli Ndrok Castku, kterd odpovidd mife jejich zavinéni v poméru k veskerym dalSim pfifindm vzniku
takového Naroku.

{d} Deloitte’s responsibility for the Services is solely towards the members of the Client Group identified in the
Contract or Advice to be entitled to rely on the Services, and not towards any other members of the Client Group.

If more than one member of the Client Group is identified in the Engagement Letter, Deloitte’s responsibility is
solely towards the members for whose benefit the Services were provided.

(d)  Odpovédnost spoleénosti Deloitte za SluZby se vztahuje pouze k ClenGm Skupiny Klienta uvedenym ve
Smiouvé nebo Vystupech jako osoby, které maji prévo spoléhat se na Slutby, nikoli k jingm Elendim Skupiny
Klienta. Pokud je vice neZ jeden &len Skupiny Klienta uveden ve Smiuvnim dopise, odpovédnost spoleénosti
Deloitte se vztahuje pouze k Eleniim, v jejichz prospéch jsou SluZby poskytnuty.

(e} The limitation of liabtlity and compensation for damages as provided in section 6(a) applies in aggregate
to each and all Claims which from time to time arise under or in connection with the Contract and the Services,
whether such Claims are made at the same or different times or by one or more members of the Client Group
and/or other persons. Where there is more than one Beneficiary of the Services, the limitations in Paragraph 6(a)
on total liability of the Deloitte Entities shall be apportioned by the Beneficiaries amongst themselves. The Client
shall procure that no Beneficiary shall dispute or challenge the validity, operation or enforceability of this
Paragraph on the grounds that no such apportionment has been so agreed or that the agreed share of the
limitation amount so apportioned to any Beneficiary is unreascnably low, The liability cap in Section 6(a) also
applies to any and all Claims against any other Deloitte Entities, including the Subcontractors, if and only to the
extent that it is judicially determined that any of them have any liability under or in connection with the Contract
or the Services.

(e) Omezeni odpovédnosti a vysSe nahrady skody uvedené v vdstavci 6(a) plati souhrnné pro véechny Naroky,
které prileZitostné vznikaji podie této Smlouvy neba v souladu s ni a Sluzbami, at jiz jsou takové Naroky vzneseny
ve ste)nou nebo riiznou dobu nebo jednim & vice ¢leny Skupiny Kiienta a /nebo jinymi osobami, Existuje-fi vice
neZ jedna Opravnénd osoba, jiZ jsou Sluzby poskytnuty, limity uvedené v odstavci 6(a) ohledné celkové
odpovédnosti Clenfi Deloitte budou rozdéleny mezi tyto Opravnéné osoby. Kijent zajisti, aby $5dns Opravnéné
osoba nezpochybnila nebo nenapadia platnost ucinnost a vymahatelnost tohoto odstavce na zékladé toho, e
takové rozdéleni nebylo sfednéno nebo Ze stanovena Eastka limitu timto zpfisobem pridélend jatékoliv Oprévnéné
osobé byla nepfiméfené nizka. Limit v odstavci 6(a) plaﬂ také pro vsechny Néroky viici ]akymkolr jinym Clenfim
Deloitte, véetné Subdodavatel, pokud a pouze do té miry, %e je prdvné stanoveno, Ze kdokoli z nich ma
odpovédnost podle této Smiouvy nebo SluZeb & v souladu s nimi.

(f} If the liability exclusion for other Deloitte Entities contained in Section 1(d} is for any reason not effective,
then the limitations on liability provided for in this Section 6 shall apply to the other Deloitte Entities as if they
were named therein.

(f) Pokud nenf omezeni odpovédnosti pro ]mé Cleny Deloitte obsazené v odstavci 1(d)} z jakéhokoli dGvodu
Gcinné, plati omezeni odpovédnosti stanovené v tomto Clanku 6 téZ pro jiné Cleny Deloitte, jako by zde byli
uvedeni.

(g) The provisions of Section & shall not apply to any liability which by the governing law of the Contract is
unlawful to limit or exclude.

(g) Ustanoveni &ldnku 6 neplati pro zdvazek, jehoZ omezeni nebo vyloudeni neni podie priva, jimé se tato
Smiouva fidi, zdkonné.

7. Warranties.
7. Zaruky

This is a services agreement. Deloitte warrants that it shall perform the Services in good faith and with due
professionat skill and care. To the fullest extent permitted by law, Deloitte disclaims all other warranties, either
express or implied.
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Pfedmétem téchto ujedndni je poskytovéni sluZeb. Spolecnost Deloitte odpovidé za poskytnuti SluZeb s Fidnou
odbornou péci a dovednosti. V rozsahu pfipustném zakonem spolecnost Deloitte nenese Fadné jiné zdruky, at
vysiovné & plredpokiddané,

8. Force Majeure.
8. Vyssi moc

Neither party shail be liable for any delays or non-performance resulting from circumstances or causes beyond
its reasonable control, including, without limitation, acts or omissions or the failure to cooperate by the other
party (including, without limitation, entities or individuals under its control, or any of their respective officers,
directors, employees, other personnel and agents), fire or other casuaity, act of God, epidemic, strike or |abor
dispute, war or other violence, or any law, order or requirement of any governmental agency or authority.

Ani jedna ze stran nebude odpovédné za jakékoli prodieni & nepinéni vyplyvajici z okolnosti ¢i pficin, u nichz
nelze rozumné pfedpokiddat, Je by je danéd strana mohla oviivnit, véetné, nikoli vyiuéné, jednani & opomenuti
nebo neposkytnuti potfebné soufinnosti druhé strany (véetné, nikoli vyluéné, prévnickych a fyzickych osob
podiéhajicich jeji kontrofe & jakychkoli jefich vedoucich pracovnikd, jednatelli, zaméstnanci, jiného persondlu a
zastupcii), poZaru & Jiné nehody, vy moci, epidemie, stavky nebo pracovniho sporu, vélky Ci jinych nédsilnych
nepokojl, nebo jakéhokoll prévniho pfedpisu, nafizenl & rozhodnutf jakéhokoli orgénu stitni moci & samosprévy.

If either party is prevented from meeting its obligations due to circumstances of force majeure, it shall notify the
other party accordingly and the other party shall, if possible, grant a reasonable extension for the performance
of this Contract. If the circumstances of force majeure last for more than 6 months, either party may terminate
the Contract in accordance with Section 4 above.

wuy

Pokud je kterékoli ze stran branéno v pinéni z4vazkli z divodu okolnosti vy$§i moci, informuje o této skutecnosti
druhou stranu a druha strana, bude-1i to moiné, pfimérené prodiouii dobu pinénf této Smilouvy. Pokud okolnosti
vy33i moci trvaji déle ne? 6 mésicd, kterdkoli ze stran miZe Smiouvu ukonéit v soulady s &linkem 4 vyle.

9. Limitation on Actions.
g, Promiceni nirokii

No action, regardiess of form, relating to the Contract or the Services, may be brought by either party more than
two years after the cause of action has accrued under applicable law, except that an action for non-payment of
Deloitte’s invoices by the Client may be brought at any time unless a mandatory period applies which by the
governing law of the Contract cannct be limited.

Zadné ze stran nemiiZe podat Zafobu, a to bez ohledu na jejf formu, vztahujici se k této Smiouvé nebo Slubam
po vice nez dvou letech poté, kdy nastala pfi¢ina takové Zaloby podie piisiu$nych zékond, s vyjimkou Zalob proti
Klientovi tykajicich se neplaceni faktur vystavenych spolecnosti Deloitte, které Ize podat kdykoliv, pokud
neexistuje zévazna thiita, kterou podie prava, jim? se tato Smlouva Fidi, nelze omezit.

10. Confidentiality.
10. Povinnost micenlivosti

{a) To the extent that, in connection with the Contract, Deloitte comes into possession of any tax or other
information related to the Services, trade secrets or other proprietary information relating to the Client Group
which is either designated by the disclesing party as confidential or is by its nature clearly confidential
("Confidential Information™), Deloitte shall not disclose such Confidential Information to any third party without
the Client's consent. The Client hereby consents to Deloitte disclosing such Confidential Information (i) to
contractors providing administrative, Infrastructure and other support services to Deloitte as well as to any
Deloitte Entity (including any Subcontractors)} and their respective personnel, in any case, whether located within
or outside of the Eurcpean Union, provided that such contractors and Subcontractors adhere to confidentiality
obligations similar to those in this Paragraph 10, (ii) to legal advisors, auditors, and insurers, and (iii) as may be
required by law, regulation, judicial or administrative process, or in accordance with applicable professional
standards, or in connection with potential or actual mediation, arbitration or litigation. The obligation of
confidentiality shall not apply to the extent such Confidentiat Information (A) is or becomes pubiicly available
{including, without limitation, any information filed with any governmental agency and available to the public)
other than as the result of the default of Deloitte, (B} becomes available to any Deloitte Entity on a non-
confidential basis from a source other than the Client Group which Deloitte believes is not prohibited from
disclosing such Confidential Information to Deloitte by an obligation of confidentiality to the Client Group, (C) is
known by any Deloitte Entity prior to its receipt from the Client Group without any obligation of confidentiality,
or (D) is developed by any Deloitte Entity independently of the Confidential Information disclosed by the Client
Group.

(a) V rozsahu, v jakém spolefnost Deloitte v souwvislosti se Smlouvou ziskd jakékoli darfiové nebo jiné
informace souvisejici se SluZbami, obchodni tajemstvi & jiné majetkové informace vztahujici se ke Skupiné
Klienta, které strana, jeZ je davé k dispozici, oznalf za divérné, nebo jejich? povaha jasné naznaluje, Ze se jednd
o divérné informace (dale ,Divérné informace"), spoleénost Deloitte bez souhlasu Klienta nesdélf takovéto
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Dvérné informace 23dné tfeti strané. Klient timto souhlasi s tim, Ze spoleénost Deloitte miiZe takovéto Divérné
informace sdélit (i) dodavateldm poskytujicim administrativni, infrastrukturni a jiné podplirné siuZby spolecnost!
Deloitte, jakoZ i jakémukoli Clenu Deloitte (vietné jeho Subdodavatelfi) a jeho pFisiudnym zaméstnancBm, af u
v ramci Evropské unie nebo mimo ni, za pfedpokladu, Ze tito dodavatelé a Subdodavatelé dodriuji povinnosti
midenlivosti obdobného charaktery, jako jsou povinnosti micenfivosti uvedené v odstavei 10, (i) prévnim
poradcfim, auditordm, pojistitelim nebo v pfipadech, kdy tak miZe byt vyZadovino zdkonem, prévnim
predpisem, v ramci soudniho & spridvniho fizeni nebo v souladu s platnymi profesnimi pfedplsy & v souvislosti
s pfipadnym nebo skuteénym vyjedndvénim, arbitraZi nebo soudnim sporem, Podminka zachovéni micenlivosti
neplati v rozsahu, v jakém takovéto DOvérné informace (A) jsou & budou vefejné pfistupné (véetné, nikoli
vyluéné, jakychkoli informaci poskytnutych jakémukoli statnimu Ufadu a pfistupnych vefejnosti} jinym zpfisobem
nei v dlisledku jelich zvefejnéni spoleénosti Deloitte v rozporu s touto Smicuvou, (B) bude mit jakykoli Clen
Deloitte k dispozici, ani¢ by byl zavézdn zachovat o nich miceniivost, z jiného zdroje neZ od Skupiny Klienta a ve
vztahu k nému# se spoleénost Deloitte domniva, Ze jeho zdvazek viici Skupiné Kiienta mu nezakazuje Divérné
informace spoleéniosti Deloitte sdéiit, (C) jsou jakémukoli Clenovi Deloitte znémy pfed tim, neZ mu je pogkytne
Skupina Kiienta, ani# by byly zatiZeny povinnosti mifenlivesti, nebo (D) jsou vypracovény jakymkoli Clenem
Deloitte nezdvisle na sdéleni DGvérnych informaci ze strany Skupiny Klienta.

{b) The Client shall not disclose to any third party any Advice without the prior express written consent of
Deloitte, except (i) disclosure may be made to the extent applicable mandatory laws, regulations, rules and
professional obligations prohibit limitations on disclosure, or (ii} if the Client or its Affiliates have securities
registered with the United States Securitieg and Exchange Commission and any Deloitte Entity is the auditor of
the Client or any of its Affiliates, in which case no restrictions or limitations are placed by Deloitte on the Client's
disclosure of the tax treatment or tax structure associated with the tax Services or transactions described in the
Contract and the Client acknowledges that none of its other advisers has imposed or will impose restrictions or
limitations with such tax treatment or tax structure, or (iii) to the extent the United States Internal Revenue Code
and applicable Internal Revenue Service guidance relating to confidential tax shelters {or comparable law or
guidance from other taxing authorities in other jurisdictions} apply, in which case there are no restrictions or
limitations on the disclosure of the tax treatment or tax structure, (iv) to the extent legislation or regulations of
any jurisdiction provide for the reporting to the tax authorities of certain tax arrangements or transactions, the
Client expressly agrees that there shall be no restrictions or limitations on the disclosure of any such arrangements
or transactions provided as part of the Advice, {v) the Client may disclose the Advice on a need to know basis to
any Affiliates that are not identified in the Engagement Letter or the Work Order for information purposes only,
provided that the Client guarantees that the recipient undertakes to keep such Advice confidential and not to
bring any claim of any kind against any Deloitte Entity in relation to the Advice or the Services, and (vi) on a
need to know basis to statutory auditors of the Client Group in their capacity as such.

(b)  Bez pfedchoziho vysiovného pisemného souhlasu spolenosti Deloitte Klient nesdéli jakékoli tfeti strané
Jakékoli Vystupy, vyjma (i) kdy prislusné zdvazné prévni predpisy, smérnice, pravidla a profesni normy zakazuji
omezeni tykajici se zvefejfiovani informaci, neho (ii) v pfipadé, fe cenné papiry emitované Klientem nebo jeho
PfidruZenymi spoleénostmi jsou registrovany u Komise pro burzy cennych papiri ve Spojenych statech (United
States Securities and Exchange Commission) a jakykoli Clen Deloitte je auditorem Klienta nebo jakékoli z jeho
pridruZzenych spolecnosti, v kterémzto pfipadé Deloitte hijak neormezuje informace zvefejiiované Klientem tykajici
se dafiového postupu nebo dafiové struktury spojené s dariovymi SluZbami nebo transakcemi popsanymi ve
Smilouvé a Klient potvrzuje, 2e Zadny z jeho poradcii neomezil ani neomezi takové informace tykajici se dafiového
postupu nebo dafiové struktury, (iii) v rozsahu, v jakém se uplatni americky zdkon o dichodech, pfijmech a dani
a platné smérnice amerického dafiového Ufadu vztahujicl se k tajnym dafiovym StitGm (nebo srovnateiny zakon
& smérnice jinych daffovych Gfadl); v takovém pfipadé neexistuji 24dnd omezeni tykajici se zverejnéni dafiového
postupu nebo dafiové struktury, (iv) v rozsahu, ve kterém legisfativa nebo pravni pfedpisy jakékoliv jurisdikce
poZaduji hiadeni o urcitych dariovych nastavenich nebo transakcich finanénim (fadim, Klient vyslovné souhlasi,
Ze neexistujf 23dnd omezeni nebo limity ohledné zvelejnéni téchto nastaveni nebo transakct poskytnutych v rémci
Vystupd, (v) Kiient smi zvefejnit v piipadé potfeby Vystupy jakymkoli Plidrufenym spoletnostem, které nejsou
uvedeny ve Smiuvnim dopise nebo Objednévce praci, v nezbytné nutném rozsahu a pouze pro informacni ucely,
a to za pfedpokladu, Ze se Klient zaruluje, 2e se pfijemce zavaZe zachovat o takovych Vstupech micentivost a
nevznese jakykoli ndrok vi&i Clenovi Deloitte ve vztahu k Vystupfim nebo ke Sluzbam, a (vi) v piipadé potieby
seznamit se s podstatou taktés statutdrnim auditordm Skupiny Klienta v rémci jejich funkce jako takové.

{c) The Client shall use the Advice solely for the purposes specified in the Contract or Advice and, without
limitation, shall not, without the prior written consent (including via e-mail) of Deloitte, use any Advice in
connection with business decisions of any third party or for advertisement purposes. All Services are only intended
for the benefit of the members of the Client Group identified in the Contract or Advice as being entitled to vely on
the Advice. The mere receipt of any Advice by any other persons is not intended to create any duty of care,
professional relationship or any present or future liability of any kind between those persons and Deloitte. As a
consequence, if copies of any Advice (or any information derived therefrom) are provided to others under the
exclusions referred to in the ahove Section, it is on the basis that Deloitte owes no duty of care or has any liability
of any kind to them, or any other persons who subsequently receive the same.

{c)  Klient pouZije Vystupy pouze pro ucely specifikované ve Smiouvé nebo Vystupech a bez daliho omezeni
neni opravnény pouZit jakékoliv Vystupy bez predchoziho pisemného souhlasu spoleCnosti Deloitte (vietné
souhlasu poskytnutého elektronickou postou) v souvislosti s obchodnimi rozhodnutimi jakékoli tieti strany nebo
pro reklamni ucely. Veskeré Sluzby jsou uréeny pouze ve prospéch élenii Skupiny Klienta uvedenych ve Smiouvé
nebo Vystupech, ktefi maji prévo se na tyto Vystupy spoléhat. Pouhé pfijeti jakychkoli Vystupl jinymi osobami
nezaklads jakoukoli povinnost péle, profesiondini vztah nebo jakykoli stdvaffci & budouci zdvazek mezi témito
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osobami a spoleénosti Deloitte. Proto, jsou-li kopie jakychkoli Vystup$ (nebo jakékoli informace z nich odvozené)
poskytnuty jinym osobam na zdkiadé vyse uvedenych vyjimek, pak spole€nost Deloitte vili témto osobdm &i
Jakymkoli jinym osobdm, které tyto informace obdrZi ndsledné, neni vézana Z?4dnou pé&i ani viéi nim nema Zadny
zavazek.

(d) in connection with provision of the Services Deloitte may be obliged to notify relevant authorities of certain
types of arrangements and of proposals to implement such arrangements. The decision to make such a
notification, its timing and content, is a matter that Deloitte reserves entirely to its sole discretion and in
compliance with the respective legal regulations. However, Deloitte may inform the Client if Deloitte proposes to
make, or has made, any such notification that Deloitte believes may be relevant to the Services. Deloitte may
also be obliged to notify those authorities of the participants in those arrangements. The Client or any other
Beneficiary may also have obiigations under the same legislation to give notification of such arrangements. Where
there are other current or future laws or regulations in any jurisdiction that require disclosure relevant te Deloitte’s
Services, Deloitte will also comply with those disclosure requirements. For the avoidance of doubt, nothing in this
Contract restricts the Client or any other Beneficiary from disclosing any Deliverables or other Advice to any
relevant taxation authority, provided the Client or any other Beneficiary is obliged to disclose such Advice due to
applicabie legisiation, ruling or decision of the respective taxation authority.

(d}  Vsouvisiosti s poskytovanim SluZeb miiZe byt spoleCnost Deloitte povinna podat hldseni prislusnému
ufadu o urcitych nastavenich a o ndvrzich na uplatnéni takovych nastaveni. Deloitte si vyhrazuje prévo na zakladé
viastniho uvaZeni a v souladu s platnou pravni dpravou ulinit rozhodnuli o podéni takového hidSeni, o jeho
nalasovani a o jeho obsahu. Nicméné spoleénost Deloitte miiZe informovat Klienta v pfipadé, Ze navrhuje podat
nebo podala jakékoliv takové hldseni, které mfiZe byt die Deloitte relevantni pro poskytovani SluZeb. Spoleénost
Deloitte miize byt rovnéZ povinna ucinit hidseni piisluinému Gfadu o téastnicich takovych nastavenl. Klient nebo
Jakakoliv jind Opravnéné osoba miiZe byt die téchto pravnich pFedpisii rovnéZ povinna uinit hisseni o takovych
nastavenich. PakliZe existujf &i vstoupi v UCinnost dalsi prévni pfedpisy Ci smérnice v ramci jakékoliv jurisdikce,
které poZadujl zvefejnéni informaci, které se tykaji SiuZeb poskytovanych Deloitte, Deloitte takové poZadavky
rovnéZ spini. Pro vylouleni jakychkoli pochybnosti Deloitte a Klient prohiasuji, ée X3dné ujednani Smiouvy
neomezuje Klienta ani jinou Oprévnénau osobu ve zverejfiovani Wstupd jakémukoliv pfislu§nému dafovému &
finanénimu Uradu, pokud je Klient popF. jind Opravnénd osoba povinen zvefejnit Vystup dle platnych pravnich
predpisl, smérnic & rozhodnuti daného dafiového & Finanéniho Ufadu.

11. Swurvival and Interpretation.
11. Platnest a vykiad

{a) Any provisions of the Contract which either expressly or by their nature extend beyond the expiration or
termination of the Contract shall survive such expiration or termination,

(@) Jakakoli ustanoveni Smiouvy, kterd maji vyslovné & z povahy véci pfetrvat zdnik nebo ukonceni této
Smiouvy, zistavaji v platnosti i po takovémio zaniku nebo ukonéeni.,

(b) If any provision of the Cantract is found by a court of competent jurisdiction or other competent authorities
to be unenforceable in whole or in part, such provision or the relevant part shall not affect the other provisions
but such unenforceable provision shall be deemed modified to the extent necessary 0 render it enforceable,
preserving to the fullest extent permissible the intent of the parties set forth herein. Each of the provisions of the
Contract shall apply to the fullest extent of the taw, whether in contract, statute, tort {including without limitation
negligence), or otherwise, notwithstanding the failure of the essential purpose of any remedy. Any references
herein to the terrn “including” shall be deemed to be followed by “without limitation”,

(b}  Bude-lj jakékoli ustanoveni této Smiouvy shleddno prislusnym soudem nebo jinymi kompetentnimi orgény
za nevymahatelné Jako celek nebo cdstednd, pak takovéto nevymahateiné ustanoveni nebo pfislusnd cést
neovlivni ostatni ustanoveni, nybrf bude povaZovdno za upravené v rozsahu nezbytném pro to, aby bylo
vymahateind, a zdrover tak, aby byl v maximéiné pfipustném rozsahu zachovén zamér stran dany touto
Smiouvou. Veskers ustanoveni Smiouvy se uplatni v maximéinim rozsahu, ktery povoluje zékon, af uZ se jedna
o véc smiouvy, oblast pravnich pfedpisf, soukromoprdvni delikt (vietné, nikoli vylucné, nedbalosti) nebo jinou
oblast, a to bez ohledu na selhani plivodné zamyslené vymahatelnosti daného ustanoveni, Mé se za to, Ze veskeré
vyskyty terminu ,vietné" uvedené v tomto dokumentu jsou nasledované spojenim . nikolf vyiucné®.

(c) Deloitte Entities other than Deloitte are intended third-party beneficiaries of the Contract. Each such
Deioitte Entity, including any Subcontractor, may in its own right enforce the provisions of the Contract.

(c) Clenové Deloitte jini neZ spoleénost Deloitte jsou povaZovani za tfeti strany, v jejichZ prospéch je tato
Smilouva sjedndna. Jakykoli Clen Deloitte, v€etné Subdodavatele, je oprévnén vyméhat ustanoveni této Smiouvy.

Neither party may assign or otherwise transfer the Contract without the prior express written consent (including
via e-mail) of the other, except that Deloitte may assign any of its rights or cbligations hereunder to any other
Deloitte Entity and to any successor to its business. Neither party will directly or indirectly agree to assign or
transfer to a third party any Claim against the other party arising out of the Contract.
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Bez predchoziha vyslovného pisemného souhlasu druhé strany (véetné souhlasu prostiednictvim emailu) nesmi
Zidnd strana tuto Smiouvu postoupit & finak pfevést, vyjma toho, Ze spoleénost Deloitte smi postoupit jakékoli
ze svych prav a zévazkl die této Smiouvy jakémukoll Clenu Deloltte & svému prévnimu ndstupcl. Zadnd ze stran
pﬁma ani gep.r‘f'ma neschvall postoupeni & plevod fakéhokoli Néroku vB&i druhé strané vyplyvagici z této Smiouvy
tfetf strané.

13. Indemnification
13. Slib od&kodnéni

The Client shall indemnify and hoid harmiess Deloitte and any other Deloitte Entity from all third party Claims (as
defined in Section 6 above), except to the extent finally judicially determined to have resulted primarily from
fraud or intentional misconduct of Deloitte or any other Deloitte Entity. In circumstances where all or any portion
of the provisions of this Section are finally judicially determined to be unavailable, the aggregate liability of
Deloitte and all other Deloitte Entities (including their respective personnel and Subcontractors) for any Claim
shall not exceed an amount which is proportional to the relative fault that their conduct bears to all other conducts
giving rise to such Claim.

Klient zabranf vzniku Skody a odékodni spolelnost Deloitte a jakéhokoll jiného Clena Deloitte v pfipadé veskerych
Nérokd tretich stran (definovanych v &lénku 6 vyse), vyjma pripadd, které die pravomocného soudniho rozhodnuti
pdvodné vyplynuly z podvodného & dmysiné protiprévniho jednani spolednosti Deloitte nebo Jakychkoli jinych
Clend Deloitte. V piipadé, kdy jsou viechny & jakékoli ést ustanoveni tohoto &linku na zéklads pravomocného
soudniho rozhodnuti prohldseny za neulinné, souhrnnd odpovédnost spolecnosti Deloitte & kteréhokoliv Clena
Deloitte (vietné jefich plislusnych zaméstnancG a Subdodavatel) za jakykoli Nérok nepfekrodi Eistku, kterd
odpovidé mife jejich zavinéni v poméru k veskerym dal$im pficindm vaniku takového Néroku. ’

14. Electronic Communications
14. Elektronickd komunikace

{a}  Except as instructed otherwise in writing, Deloitte Entities and the Client Group are authorized to use
properly addressed faxes, email and voicemail communication for both sensitive and non-sensitive documents
and other communications concerning the Contract, as well as other means of communication used or accepted
by the other. Deloitte Entities may aiso communicate electronically with the tax and other authorities.

(a) Pokud neni pisemné stanoveno jinak Clenové Deloitte a Skupina Kiienta fsou oprivnéni pouZivat Fédné
adresovanou faxovou, e-mailovou a voicemailovou komunikaci obsahujici jak dokumenty s utajovanymi
skuteénostmi, tak dokumenty, které neobsahuji divérné informace, a ostatni sdé&leni tykajicich se této Smiouvy,
stejné jako jiné prostiedky komunikace, které pouZivé nebo akceptuje druhd strana. Clenové Deloitte mohou také
komunikovat elektronicky s dafiovymi a jinymi tufady.

(b It is recognized that the internet is inherently insecure and that data can become corrupted
communications are not always delivered promptly (or at all} and that other metheds of communication may bé
appropriate. Electronic communications are also prone to contamination by viruses, Each party will be responsible
for protecting its own systems and interests and, to the fullest extent permitted by faw, will not be responsible
to the other on any basis (contract, tort, including negligence, or otherwise) for any loss, damage or omission in
any way arising from the use of the internet or from access by any Deloitte Entity personnel to networks
applications, electronic data or other systems of the Client Group. !

(b)  Obé strany berou na védomi, Ze internet je ze své povahy nechrénény prostfedek komunikace a 3e data
mohou byt znehodnocena, sdéleni nefsou vidy dorucovana okamiité (nebo viibec) a e jiné metody komunikace
mohou byt vhodnéjsi. Elektronické sdéleni mohou byt téZ napadena viry. KaZdi strana bude odpovédnd za
ochranu svych viastnich systémf a 24im{ a v maximainim rozsahu dovoleném zékonem nebude z ¥3dného titulu
(smiouva, obCanskopravni delikt, vietné nedbalosti & jinak) odpovédng druhé strané za jakoukoli ztréty, skodu
nebo opomenuti jakymkoli zplsehem vyplyvajici z pouZivéni internetu nebo z pfistupu Jakychkoli zamé;tnancﬁ
Clenid Deloitte k sitim, aplikacim, elektronickym dattm a jinym systémfm Skupiny Klienta.

15, Entire Agreement, Modification and Effectiveness
15. Upinost smiouvy, zmény smilouvy a dfinnost

Nothing discussed prior to execution of the Contract induced, nor forms part of, the Contract except to the extent
repeated in the Contract. The Contract supersedes any previous agreement, understanding or communication
written (including via e-mail) or oral, relating to its subject matter. No variation to the Contract shall be effectivé
unless it is documented in writing and signed by authorized representatives of both parties, provided, however
that the scope of the Services may be changed by agreement of the parties in writing, including b\; e-mail o;'
facsimile, If Deloitte has already started work (e.g., by gathering information, project planning or giving initial
advice) at the request of the Client then the Client agrees that the Contract is effective as of the start of such
work, either by retrospective effect allowable by applicable laws or by acknowledging that this entire Contract
constitutes the written confirmation of the oral agreement concluded between the parties at the start of such

work.
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Z3dn3 skutetnost diskutovand pfed podpisem téte Smiouvy neovlivni jeji obsah ani netvofi jeji souddst, pokud
tak neni vyslovné ve Smiouvé uvedeno. Tato Smiouva nahrazuje jakoukeli pfedchozi dohodu, porozuméni &i
sdéleni, pisemné (vietnd emailového) neba Ustni, vztahujici se k pfedmétu této Smiouvy. Zadné zména Smiouvy
nebude Géinnd, nebude-ii vyhotovena pisemné a podepsdna opravnénymi zastupci obou stran, nicméné rozsah
SluZeb viak miZe byt ménédn na zikladé dohady stran v pisemné formé, vietné e-mailu & faxu, Pokud spoleénost
Deloitte jiZ zahdjila svou praci (napf. shér informaci, planovani projektu & poskytnuti dvodniho vyjidieni) na
Z3dost Klienta, pak Klient souhiasi s tim, Ze tato Smiouva je G¢innd k datu zahajeni takovéto préce, a to budto
s retrospektivnim utinkem, je-lf pfistuénymi zdkony dovolen, nebo v disledku vzéjemného uznani stran, e celd
tato Smiouva predstavuje pisemné potvrzeni lstnfho ujednani uzavieného mezi stranami pfi zahdjenf takové
prace.

16. Other Clients.
16. Ostatni klienti

Nothing in the Contract will prevent or restrict any Deloitte Entity, including Deloitte, from providing services to
other clients (including services which are the same or similar to the Services) or using or sharing for any purpose
any knowledge, experience or skills used in, gained or arising from performing the Services (subject to the
obligations of confidentiality set out in Section 10) even if those other clients’ interests are in competition with
the Client Group. Also, to the extent that Deloitte possesses information obtained under an cbligation of
confidentiality to another client or other third party, Deloitte is not obliged to disclose it to any member of the
Client Group, or use it for the benefit of the Client Group, however relevant it may be to the Services.

Z3dné ustanoveni této Smiouvy nezakazuje ani neomezuje Jakéhokoli Clena Deloitte, véetné spoleénosti Deloitte,
v poskytovani sluZeb jinym klientim (véetné sluZeb, které jsou shodné & podobné Sluzbdm) & v pouivani nebo
sdileni znalosti, zkuSenosti & dovednosti pouZivanych, ziskanych nebo vyplyvajicich z poskytovani Slufeb (pfi
dodrieni povinnosti zachovévat miceniivost uvedené v Eldnku 10) pro fakykoli Gcel, i kdyZ zgjmy takovychto
Jinych kiientG konkuruji z&jmim Skupiny Klienta. RovnéZ v rozsahu, v fakém spoleénost Deloitte viastni
informace, které ziskala pod podminkou zachovani micenlivosti jiného kiienta & jiné tfeti strany, neni spoleénost
Deloitte povinna sdélit jakémukoli Elenovi Skupiny Klienta nebo je pouZit ve prospéch Skupiny Klienta, i kdyZ by
mohly byt ke Sluzbam relevantni.

17. Staff.
17. Personal

Deloitte and the Client each agree not, directly or indirectly, to solicit, employ or engage any personnel of the
other party who within 6 months of such action has been involved directly with the provision of the Services or
otherwise directly connected with the Contract, except where an individual responds directly to a general
recruitment campaign.

Spoleénost Deloitte a Klient souhlasi s tim, Ze nebudou (pfimo i nepfimo) vybizet, zaméstnavat nebo angaZovat
Z4dné zaméstnance druhé strany, ktefi béhem 6 mésicl od tohoto jedndni byli pFimo zapojeni poskytovani SluZeb

& jinak pfimo spojeni se Smiouvou vyima pfipadd, kdy fyzickd osoba pfimo odpovi na obecnou naborovou
kampan.

18, Destruction of Working Papers.
18. Zniéeni pracovnich dokumenti

Deloitte may retain copies of documents and files provided by the Client Group in connection with the Services
for the purposes of compliance with applicable laws, professional standards and internat retention policies. Any
documents and files retained by Deloitte on compietion of the Services {including documents legally belonging to
the Client Group) may routinely be destroyed in accordance with Deloitte’s policies applying from time to time.
The engagement documentation, including the Personal Data, as defined in Section 21 of these Business Terms,
and Confidential Information, shall be retained for a period of 10 years following the expiration of the contractual
relationship or as required by the relevant anti-money laundering regulations or any other applicable laws and
regulations.

Spolecnost Deloitte si smi ponechat kopie dokumentli a sloZek poskytnutych Skupinou Klienta v souvislosti se
SiuZbami pro tlely pinéni povinnosti danych platnymi pravnimi pFedpisy, profesnimi standardy a internimi
smérnicemni ¢ uchovani dokumenttl, Jakékoli dokumenty, které si spoleénost Deloitte ponechévé pfi dokonCeni
SiuZeb (vietné dokumentd, které z pravniho hlediska naleZi Klientovi), mohou byt zniteny obvykiyvm zpisobem
v souladu s postupy uplatiiovanymi ve spolenosti Deloitte. Smiuvnf dokumentace, véetné Osobnich ddajl, jak
Jsou definovény v &lanku 21 téchto Obchodnich podminek, a Diivérnych informaci, bude uchovévéna po dobu 10
fet ndsleduficich po skonéeni tohoto smiuvnifio vztahu nebo po dobu, kterd je v souladu s poZadavky pravnich
pfedpis8 proti legalizaci vynosili z trestné cinnosti nebo jinych pfisiunych pravnich predpist.
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19 larketing and Us Jame.
19. Propagace a pouZivani

Neither the Deloitte Entities nor the Client Group shall use the other's trademarks, service marks, logos, and/or
branding in external publicity material without such other party’s prior written (including via e-mail) consent.
However the Deloitte Entities may refer to the names of the members of the Client Group and the performance
of the Services in (i) marketing, publicity materials and proposals as an indication of its experience, and (ii) its
internal data systems.

Bez pfedchoziho pisemného souhlasu druhé strany (vietné souhlasu poskyinutého emailem) nepouZiji ani
Clenové Deloitte, ani Skupina Klienta ochranné zndmky, oznaleni sluZeb, loga a/nebo jina oznaleni druhé strany
na externich propagacnich materidlech. Clenové Deloitte viak smif odkazovat na jména Elend skupiny Klienta a
poskytovani StuZeb (i) v marketingovych a propagaCnich materidlech a v nabidkéch za Uéelem prezentace svych
zkusenosti a (ii) ve svych internich datovych systémech.

20. Spreadsheets, Models and Tools.
20. Sestavy, modely a nastroje

In the course of providing the Services, Deloitte may make reference to spreadsheets, models or tools (together
"Models") that the Client provides to Deloitte or requests Delpitte to rely upon (“Client Models”) or that Deloitte
otherwise uses in connection with the Services ("Deloitte Mcdels”). All Models have limitations and may not
produce valid results for all possible combinations of input data with the result that actual and potential errors
are not detected. Unless otherwise expressly agreed in the Contract (i) Deloitte will not be responsible for
reviewing, testing or detecting any errors in any Client Models, (ii) no Deloitte Model will be provided or treated
as Advice, and (iii) where Deloitte provides any Deloitte Model by way of explanation or illustration of any Advice,
Deloitte makes no representation, warranty or undertaking (express or implied} of any kind about the accuracy,
suitability or adequacy of any such Deloitte Model for the Client’s own needs.

V pribéhu poskytovani SiuZeb mbZe spoleénost Deloitte odkazovat na sestavy, modely nebo néstroje (spoletné
déle ,Modely"), které Klient poskytne spolecnosti Deloitte nebo poZids Deloitte o jejich pouZiti (dile ,Modely
Klienta®) nebo které spoleCnost Deloitte jinak pouZije v souvislosti se SluZbami (dile ,Modely spoleénosti
Deloitte"). Veskeré Modely maji své omezeni a nemusi poskytovat sprévné vysledky pro viechny moZné
kombinace vstupnich dat a v tom disledku nemusi byt skutedné a moZné chyby rozpoznany. Pokud neni ve
Smiouvé vyslovné uvedeno jinak: (i) spoleCnost Deloitte nebude odpovédnd za provéfeni, testovéni nebo odhaleni
chyb v Modelech Klienta, (i) 2idné Modely spoleénosti Deloitte se neposkytuji jako Vystupy ani s nimi tak nemiize
byt nakladano a (iii) v pfipadé, kdy spolecnost Deloitte predioZi jakykoli Model spoleénosti Deloitte pro vvsvétieni
nebo ilustraci jakychkoli Vystupd, neposkytuje timto jakékoli prohlaseni, zaruku ani zévazek jakéhokoli druhu
(vyslovny ani implicitni) ohledné presnosti, vhodnosti nebo pfiméfenosti takového Modelu spolednosti Deloitte
pro viastni potfeby Klienta.

21. Data Protection.

21. Ochrana osobnich udaji

(a) Definitions

“Controller” means a centroller or data controller (as defined in the Data Protection Legistation).

“Data Protection Legislation” means the following legislation to the extent applicable from time to time: (i)
national legal regulations implementing the Directive on Privacy and Electronic Communications (2002/58/EC);
(ii) the General Data Protection Regulation ({(EU} 2016/679); and (iii) any other national legal regulations on data
privacy.

“Personal Data” means any personal data (as defined in the Data Protection Legislation) processed as part of or
in relation to the Services.

“Processor” means a data processor or processor (as defined in the Data Protection Legislation).

“Recipient” means a natural or legal person, public authority, agency or another bady, to which the Personal Data
are disclosed (as further defined in the Data Protection Legislation).

(a) Definice

~Sprévce" oznaluje sprévce nebo sprévce Udajl (jak je definovén Pravaimi pfedpisy v oblasti ochrany osobnich
adaji).

~Prévni pfedpisy v oblasti ochrany osobnich ddaji" oznaluje nasledujici pravnfl pfedpisy v rozsahu, v jakém se
v pfistusném okamiiku aplikujl: (1) vnitrostdtni prévni pFedpisy implementujicl Smérnici 2002/58/ES o soukromi
a elektronickych komunikacich; () Obecné nafizeni o ochrané osobnich tidajl ((EU)} 2016/679) a (iii} jakékoliv
daléi vnitrost&tni pravni pfedpisy tykajici se ochrany osobnich ddajG.

LOs0bni Udaje” oznaluji jakékoliv osobni tidaje (Jak jsou definovany Pravnimi pfedpisy v oblasti ochrany osobnich
Gdajll), které jsou zZpracovévény v rdmcl poskytovani StuZeb nebo v souvisiosti s poskytovdnim Sluzeb.
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~Zpracovatel® oznatuje zpracovatele idajlé nebo zpracovatele (jak je definovan Pravnimi pfedpisy v oblasti
ochrany osobnich tdajd).

~PHjemnce" oznaduje fyzickou nebo pravnickou csobu, organ vefejné moci, agenturu nebo jiny subjekt, jemuZ jsou
asobni Udaje poskytnuty (Jak je dale definovén Prévnimi pfedpisy v oblasti ochrany osobnich Gdajd).

(b) Information on Personal Data processing:

The parties acknowledge that the Personal Data provided by the Client or its staff members and representatives
will be processed by Deloitte as a Controller, for the purpose of, or in connection with:

{i) the provision of the Services; (il) compliance with the applicable legal, reguiatory or professional requirements;
(iii) addressing requests and communications from competent authorities; (iv) Contract administration, financial
accounting, internal compliance and risk analysis, and client relationship purposes; (v) utilization of systems and
applications (hosted or internal) for information technology and information system services (the “Purposes”).

For the Purposes indicated above, the Personal Data may be disclosed/transferred to and processed by the
Recipients of Personal Data (including the Personal Data Controllers and Personal Data Processors) as indicated
in the applicable Deloitte Privacy Statement.

(b)  Informace o zpracovani Osobnich ddaji:

Strany berou na védomi, Ze Osobni ldaje poskytnuté Klientem, jeho persondlem &i zdstupci budou zpracovény
spolecnosti Deloitte jakoito Spravcem pro nasledujici uéely, resp. v souvisiosti s ndsledujicim:

(i) poskytnuti SluZeb; (ii)zaji§téni souladu s piisiusnymi pravnimi, regulatornimi nebo profesnimi poZadavky; (iii)
fedeni pozadavikd nebo komunikaci od pfistudnych orgdn; (iv) administrace smiuv, finanéni Uetnictvi, sowlad
s internimi predpisy, analyza rizik, a vztahy s klienty; (v) vyuZiti systémi a aplikaci (hostovanych nebo internich)
pro sluzby informacnich technologii a informacnich systémi (déle jen ,Ulely™).

Pro vyie uvedené Ufely mohou byt Osobni idaje zpfistupnény/pFedany Fiijemcdm Osobnich tdajl (véetné
Spraveld a Zpracovatelli Osobnich udaj), a mohou byt témito Pfjjernci zpracovdny, jak je uvedeno v ProhldSeni
Deloitte o ochrané osobnich tdajl.

{c) Section 21 (b) is only a summary of the applicable Deloltte Privacy Statement, which is available in fuil
wording at https://www2.deloitte.com/ce/en/pages/about-deloitte/articles/deloitte-ce-privacy-statement-for-
clients.html (the "Deloitte Privacy Statement”). To the extent that it does not involve a disproportionate effort,
the Client shall ensure that the Deloitte Privacy Statement is brought to the attention of data subjects (its relevant
staff members, representatives, contractors and clients).

(c)  Odstavec 21 (b) je jen shrnutim Prohidseni Deloitte o ochrané osobnich udajl, jehoZ celé znéni je k
dispozici zde:  https://www2.deloitte.com/ce/en/pages/about-deloitte/articles/deloitte-ce-privacy-statement-
for-clients. html (, ProhlaSeni Deloitte o ochrané osobnich tdajd"). Jestlize to nevyZaduje nepfiméfené usili, Klient
zajisti, aby byly subjekty Udaji (jeho pfisiuni zaméstnanci, zastupci, dodavatelé a klienti) informovény o
Prohliseni Defoitte o ochrané osobnich ddajd.

(d) Each party shall comply with the Data Protection Legislation when processing Personal Data.

(d)  Ka#da strana musi pfi zpracovani Osobnich udaji dodrZovat Pravni pfedpisy v oblasti ochrany osobnich
gdajl.

22. Anti-corruption.
22. Protikorupcni opatreni

Deloitte understands that the Client maybe subject to laws that prohibit bribery and/or providing anything of
value to government officials with the intent to influence that person’s actions in respect of the Client. Deloitte
may be subject to similar laws and codes of professional conduct and has its own internal policies and procedures
which prohibit illegal or unethical behaviors. In providing the Services, Deloitte undertakes not to offer, promise
or give financial or other advantage to another person with the intention of inducing a person to perform
improperly or to reward improper behavior for the benefit of the Client, in each case, in violation of applicable
law.

Deloitte rozurni, Ze na Klienta se mohou vztahovat zdkony, které zakazuji korupci a/nebo poskytovani jakychkoliv
cennych véci viddnim dfednikGm s cilem oviivnit jedndni dané osoby viéi Klientovi. Na spolecnost Deloitte se
mohou vztahovat podobné zékony a profesni kodexy, pfifemZ Deloitte mé zavedeny viastni interni politiky a
postupy, které zakazuji protizakonné &i neetické chovéni. Deloitte se zavazuje, Ze pii poskytovani Sluzeb nebude
nabizet, slibovat ani poskytovat financni neba jinou vyhodu jiné osobé, aby ji pfiméla k nezdkonnému pinéni nebo
k ocenégi’ nezdkonného chovani ve prospéch Kiienta, pfitemZ oba pfipady zahrnuji porusovéni platnych pravnich
predpisi.
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23. Counterparts and Language.

23. Pocet vyholoveni a jazyk

The Contract may be signed in any number of counterparts {whether such counterparts are original or facsimile
or in the form of a pdf attachment to an emaif). Each signed counterpart shall be deemed to be an original thereof,
but all the counterparts shall together constitute one and the same instrument. Where there are versions of the
Contract in the English language and another language, in the event of any discrepancies between versions, the
English language version shall prevait.

Tato Smiouva miZe byt podepséna v libovolném poctu vyhotoveni (at jsou tato vyhotoveni origindly nebo
faksimile nebo majf formu pfilohy k emailu ve formatu ,..pdf"). KaZdy podepsany stejnopis je povaZovén za origina!
této Smiouvy, ale véechny origindly spolecné tvori jeden a tentyZ dokument. Pokud existuji verze této Smiouvy
v anglictiné a jiném jazyce, v pfipadé vzniku jakychkoli rozpor( mezi verzemi plati anglicka verze.

24, Dispute Resolution.
24. ReSeni sport

The parties agree to attempt in good faith to resolve any dispute or claim (including Claims for set off, Claims
related in any invoice or invoiced amount and counterclaims) arising out of or in connection with the Contract
promptly through negotiations between senior management. If the matter is not resoived through negotiation
within 60 days of a request being discussed by senior management, then legal proceedings may be commenced
in respect of the matter. Nothing in this clause will prevent either party, at any time before or after the dispute
resclution procedures are invoked, from commencing legal proceedings to protect any intellectual property rights,
trade secrets or confidential information or to preserve any legal right or remedy.

Strany souhlasi s tim, Ze se pokusi v dobré vife vyiesit jakykoli spor &i ndrok {véetné Narokd na zapolteni, Nirokl
souvisejicich s jakoukoli fakturou nebo fakturovanou Cdstkou a protindrokd) vyplyvajici ze Smiouvy & vznikly
v souvisfosti s ni urychleng, a to na zakladé jednani senior managementu obou stran, Nebude-li zaleZitost
vyfedena na zdkladé jednani do 60 dnfl od zahdjenf jednani senior managementu obou stran, pak miZe byt
v dané véci zahdjeno soudni fizeni. Ujednanimi tohoto {ldnku nejsou dotéena priva jakékoliv ze stran kdykoli
pfedtim a kdykoli poté, kdy je zahdjeno feSeni sporu, zahdjit soudni fizeni za uicelem ochrany jakychkoli prév
tykajicich se dusevniho viastnictvi, obchodniho tajemstvi & dGvérnych informaci nebo za adelem zachovdnf
jakéhokoli préva & opravného prostfedku.

25. Governing Law and Submission to Jurisdiction.
25. Rozhodné privo a mistni piisluinost

This Contract, and all matters relating to it {including non-contractual obligations) shall be governed by, and
construed in accordance with, the laws of the Czech Republic (without giving effect to the choice of law principles
thereof). Any action or proceeding arising out of or relating to this Contract or the Services shall be brought and
maintained exclusively by the court territorially appropriate for the Deloitte registered office in Prague, the Czech
Republic. Subject to Section 24, the parties hereby expressly and irrevocably (i) submit to the exciusive
jurisdiction of such courts for the purposes of any such action or proceeding and (ii} waive, to the fullest extent
permitted by law, any defense of inconvenient forum to the venue and maintenance of such action in any such
courts.

Tato Smiouva véetné veskerych souvisejicich u;ednam (véetné nesmluvnich zdvazkd) se Fidi a bude vykiddana
v souladu s prévem Ceské repubhky {aniz by tim byl proveden vybér jeho prdvnich zédsad). Jakakoli Zaloba
vztahujici se k této Smiouvé &i Sluzbam nebo z nich vyp )rva]:a bude podédna a jakékoli Fizenf bude vedeno vylucné
soudem mistné pfislusnym pro sidlo Deloitte v Praze, Ceska republika. Podle élanku 24 se timto strany vys!ovné
a neodvolateiné (i) podFizuji vyluéné jurisdikci téchto soudl pro Gcely jakékoli takové Zaloby nebo fizeni a (i)
v maximdinim rozsahu, ktery povoluje zdkon, se vzdavaji jakychkoliv namitek nepfislufnosti soudu a
projedndvani takovéto Zaloby pled pFislunymi soudy.

26. Work Orders

26. Objedndvky praci

(a)  The Services, or part thereof, shall be performed on the basis of an instruction containing the description
of the requested Services delivered by the Client to Deloitte (hereinafter "Work Order”). The Work Order may be
made in writing, through fax, e-mail or verbally.

(a) Siluzby, nebo jejich &st, budou poskytovény na zékiadé pokynf obsahujicich popis poZadovanych Sluzeb
dodanych Klientem spoleénosti Deloitte (dile jen ,Objedndvka praci™). Objednivka praci mZe byt udinéna
pisemné, faxem, emailem nebo Ustné.

(b} The Work Order is accepted and confirmed by the earlier of the following events: (i) by Deloitte delivering
the confirmation of the Work Order to the Client or (ii) by Deloitte providing the Services requested in the Work
Order. Deloitte may decline to accept the Work Order. The declination of the Work Order may be made in writing,
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through fax, e-mail or verbally. Deloitte is, however, not allowed to do so without a reason and is obliged to state
the reason in writing, through fax, e-mail or verbally to the Client.

(b)  Objedndvka praci je pfijate a potvrzena tou z ndsledujicich udalasti, kterd nastane dfive: (i) spoleénost
Deloitte doruéi potvrzeni Objednavky praci Klientovi nebo (ii) spolecnost Deloitte poskytne SiuZby poZadované
v Objednavce praci. Spoleénost Deloitte miZe odmitnout pFijeti Objednévky praci. Odmitnuti Objednévky praci
miiZe byt provedeno pisemné, faxem, e-mailem nebo ustné, Spoleénost Deloitte viak tak nesmi uéinit
bezdivodné a je povinna Klientovi sdélit diivod pisemné, faxern, emailem nebo tstné.

{c) The Client can only cancel the Work Order in writing, through fax or e-mail. The Client shall compensate
Deloitte for the Services performed and expenses incurred through the effective date of cancellation of the Work
Order.

(c) Klient mize zrusit Objedndvku praci pouze pisemné, faxem nebo emailem. Klient spolenosti Deloitte
poskytne nahradu za realizované Sluzby a vydaje vzniklé do data udinnosti zruseni Objedndvky praci.

27. Fees.
27. Odména

(a) The determination of the fees for the Services and the Client’s obligation to pay the fees for the Services
are not conditioned by the conclusions or the result of the Services. The fee determined in foreign currency shall
be paid as specified in the invoice denominated in the currency in which the fee has been determined and to the
Deloitte’s bank account.

(a)  Stanoveni odmény za Sluiby a povinnost Klienta tuto odménu uhradit nejsou podminény zavéry &
vysledkem SluZeb. Odména stanovend v cizi méné bude uhrazena, jak je uvedeno na faktufe denominované
v méné, v niZ je stanovena odména, na bankovni et spoleénosti Deloitte.

(b) The fees for the Services are charged on the basis of the time spent by providing the Services combined
with the hourly rate of the person performing the Services (including Services provided by the Subcontractor),
level of effort and the applied technolegy and know-how. The hourly rates shall atso apply to the Services provided
by the Subcontractors, but not to Services provided by other Deloitte Entities. The Client acknowledges that the
fee for the services provided by Deloitte Entities will be charged at their prevailing rates. Deloitte reserves the
right to adapt the standard hourly rates on the basis of economic circumstances such as, but not limited to,
market trends, inflation level or currency fluctuations. Deloitte will inform the Client when the standard hourly
rates determined in euro are increased on average by 10% or more.

{(b) Odmény za SluZby jsou Utovany na zdkladé Easu straveného poskytovanim Sluzeb a hodinové sazby
osoby, kterd Sluzby poskytuje (vietné Siuzeb poskytnutych Subdodavatelem), ndroénosti, pousitych technologii
a know-how. Hodinové sazby se vztahuji také na Sluzby poskytnuté Subdodavateli, ale nikoli na SluZby
poskytnutd jinymi Cleny Defoitte. Kiient potvrzuje, Ze odména za slufby poskytnute Cleny Deloitte bude G&tavéna
na ziakladé jimi uplatfiovanych sazeb. SpoleCnost Deloitte si vyhrazuje pravo upravit standardni hodinové sazby
na zékladé ekonomickych okolnosti, jako jsou napriklad, nikoliv vSak pouze, trZni trendy, drovesi inflace nebo
fluktuace mén. Spolecnost Deloitte bude Klienta informovat o nédrfistu standardnich hodinovych sazeb
stanovenych v eurech v priiméru o 10 % a vice.

(c) The fee for the provision of the Services does not include the expenses incurred by Delgitte in connection
with the provision of the Services. Reasonable expenses incurred by Deloitte, including travel and subsistence,
and goods and services purchased in connection with the provision of the Services will be charged in addition to
the fee for the provision of the Services.

(c) Odména za poskytovani SluZeb nezahrnuje vydaje, které spoleénosti Deloitte vzniknou v souvislosti
s poskytovanim SluZeb. Pfiméfené vydaje, které spoleénosti Deloitte vzniknou, vietné cestovnich nékladl a
stravného a zboZl a slufeb nakoupenych v souvislosti s poskytovanim Sfufeb, budou vyuctovany k Ghradé navic
k odméné za poskytovani SluZeb.

{d} Deloitte reserves the right to invoice the provided Services on an ongoing basis (including progress
invoicing) in accordance with the amount of Services performed or to request an advance payment before the
Services are rendered. Deloitte reserves the right to ask advance payment of expenses to be made on behalf of
the Client.

(d)  Spolecnost Deloitle si vyhrazuje pravo fakturovat poskytnuté Sluzby priibéZné (vietné diléi fakturace} na
zakladé objemu poskytnutych Sluzeb nebe pred poskytnutim SluZeb poZadovat zélohu. Spoleénost Deloitte si
vyhrazuje pravo Zidat zélohu na vydaje, které maji byt uhrazeny jménem Kiienta.

{e) In order to compensate any fee payable, Deloitte is entitled to offset any of its receivables from the Client
against any receivables the Client may have from Deloitte.

(e) Za dlelem thrady jakékoli splatné odmény je spoleénost Deloitte oprévnéna provést zapolet jakychkoli
svych pohleddvek za Klientem protf jakymkoli pohleddvkam, které miZe mit Klient za spolecnosti Deloitte.

(f) For VAT purposes, the Services are supplied continuously unless the parties agree otherwise. Each supply
shall be regarded as having been rendered on the date the related invoice is issued, unless applicable mandatory
laws stipulate otherwise.
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Deloitte.

() Pro icely DPH jsou SiuZby poskytovdny priibéZné, pokud se strany nedohodnou finak. Datum uskutecnéni
kaZdého dilfiho zdanitelného pinéni nastava v den, kdy je vystaven pfisiusny dariovy doklad, pokud pfisiuiné
zdvazné pravni predpisy nestanovi jinak.

28. Conflict of Interest.

28. StFet zajmi

Deloitte checks possible conflicts of interest to a reasonable extent before rendering the Services to the Client.
Nevertheless, since Delpitte provides many different professional services to many clients it cannot identify all
situations where there may be a conflict with the Client’s interests. The Client shall therefore without undue delay
notify Deloitte of any potential conflict of interests affecting the Services provided te the Client. If a potential
conflict of interest is identified by Deloitte or the Client and Deloitte supposes that the Client’s interests can be
properly safeguarded by the implementation of appropriate procedures, Deloitte will discuss and agree such
procedures with the Client.

Spoleénost Deloitte provéfuje moZnosti stfetu zéjml v pfiméfeném rozsahu pfed zahéjenim poskytovani SluZeb
Klientovi. Nicméné vzhledem k tomu, %e spoletnost Deloitte poskytuje riizné odborné siuXby mnoha kiientdm,
nemusi vZdy identifikovat vSechny situace, ve kterych by mohic dojit ke stietu se zajmy Kiienta, Je proto
povinnosti Kiienta bezodkladné informovat spoleCnost Deloitte o jakémioli pfipadném stfetu z4imd, ktery ma
dopad na jemu poskytované SluZby. Pokud spolefnost Deloitte nebo Klient zjisti piipadny stfet z4jm{ a pokud se
spole€nost Deloitte domniva, e zajmy Klienta mohou byt na zékladé uplatnéni odpovidajicich postupli Fédnym
zplsobem ochranény, spoleénost Deloitte prodiskutuje a cdsouhlasi takovéto postupy s Klientem.

29. Clesing Provisions.

29. Zavéredna ustanoveni

These Business Terms are valid and effective as of 1 April 2019. This versien supersedes any previously existing
version notwithstanding any other terms or conditions contained in any proposals or similar documents. Deloitte
reserves the right to update the Business Terms from time to time and/or to supplement them with additional
terms or conditions specific to individual advisory Services. Any Wark Order delivered by the Client to Deloitte
following the prior and timely delivery of the updated Business Terms shall be considered as the confirmation of
and the consent with the changes of the Business Terms by the Client.

Tyto Obchodni podminky jsou platné a ufinné od 1, dubna 2019. Tato verze nahrazuje jakékoliv pfedchazejici
verze, a {0 bez ohledu na jakékoli jiné podminky uvedené v jakychkoli nabidkéch & podobnych dokumentech.
Spolefnost Deloitte si vyhrazuje pravo aktualizovat Obchodni podminky a/nebo je dopinit o dalsi podminky
specifické pro jednotlivé poradenské SluZby. Jakdkoli Objedndvka praci, kterou Klient dorui spolecnosti Deloitte
ndsledné po pfedchozim vEasném dorudeni aktualizovanych Obchodnich podminek, bude povazovana za potvrzenf
a souhlas se zménou Obchodnich podminek ze strany Klienta.
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DOLOZKA:
Toto pravni jednani statutarniho mésta Mlada Boleslav bylo v souladu s ustanovenim § 102 odst. 3
z&kona o obcich schvaleno usnesenim Rady mésta €. 2048 ze dne 17. 2. 2020.

V Mladé Boleslavi dne 18. 2. 2020

Vedouci pdboru spravy majetku mésta
Magistrat mésta Mlada Boleslav .




